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Prēmija piešķiru par Jauna vel- 1

da izejvielas apgūšanu pārtikas (

citronskābes ražošanai un tās icvle- /
sanu rūpniecībā. \

VISUS SPĒKUS MIERAM!
Amerikāņu fašisti ar tankiem, HdojoŠJem cietokšņiem, kreiseriem un zem-

ūdenēm, napatma bumbām nespēj salauzt miermīlīgo un varonīgo korejiešu
tautu. Dievbijīgais liekulis Trumens šoziem pavēstīja, ka viņam esot padomā
Jauni un pavisam fantastiski karošanas līdzekļi, kurus ģenerālis Rldžveļs drīz
vien ari laidīšot darba. Korejieši un viņu cīnu biedri brīvprātīgie ķiniešu
karavīri, tāpat ari Korejas un Ziemeļaustrumu Ķīnas pilsētu un ciemu Iedzī-
votāji tagad jau pietiekami iepazinušies ar šiem jaunajiem kara līdzekļiem.
Neviens nestrīdēsies — tie Ir patiešām fantastiski, bet gluži baigā, neticami
necilvēcīgā Jēgā. Trumens, — vairākas dienas, domājams, no vleta« Volštrita
lielkungu Izrāts par tūļību un mīkstčaulību, vakarā dievn pielūdzis un savu
dienas daļu no spekulantu, gangsteru un reketieru pelņas saskaitījis, — kBdA

( rītā nosūta savam ģenerālim palīgā epidēmiju baciļus. «Pravda» pagājušo
ceturtdien sniedza vairākus fotoattēlus, un tur redzējām ar lipīgām slimībām
inficētus kukaiņus un pašu bakterioloģisko bumbu, kas, zemē nokritusi, par-
Šķelas pušu, izlaiž pasaulē mēra. koleras un tifa mušus. blusas, odus, utis un
zirnekļus. Lūk, viņi, Trumena zaldāti! Tie aplaidis ar ļaunām sērgām ļaudis,
bet rūpnīcas un citas derīgas ēkas paliks neaizskartas un nebūs iekarotajiem
Jāceļ no Jauna. Tā viņi, Volštrita ģenerāļi, domā savā trulajā un nežēlīgajā
prātā, kas pakļauts vienīgi biznesam un miljardieru vispasaules virskundzības
plāniem. Tā kapitālisms, Imperiālisms ar vissaltāko cinismu nopulgo, samalta
un Iznicina visus zinātnes ieguvumus, kas domāti cilvēku laimei, dzīves gais-
mai un krāšņumam. Atomenerģija Volštrita sulalniskn zinātnieku laboratori-
jās pārvēršas nāves Ieročos, un slimību apkarotāju vielā stājas slimību izpla-
tītāji. Sā gada Staļina prēmiju laureātu saimē ir epidemiologi un mikrobio-
logi, kas sasnieguši jaunus ievērojamus panākumus \akcinu, serumu un
bakterlofagu ražošana, — tie palīdzēs vēl sekmīgāk apkarot lipīgās slimības,
nodrošinās vispusīgu profilaksi, nelaidīs ļaunās sērgas ne tuvuma tur, kur
padomju ļaudis strādā mierīgu, ražīgu darbu. Padomju medicīnas, padomju
zinātnes gaišajam vaigam pretī atņirdz savus plēsīgos ilkņus miljardieru asi-
ņaina iznīcības dienesta kalpi.

Dažu 15. un 16. gadsimteņa gleznotāju satumsušajos audeklos muzejos
redzam visdīvainākos, drausmākos ētmus un izdzimteņus, cilvēku un zvēru
sakopojumus. Tādus cilvēku, dzīvnieku, kukaiņu un nedzīvu lietu fan-
tastiskus sadzemdinājumus un izķēmojumus radīja, piemēram, holandietis
Doss, it ka ņirgādamies par sava laikmeta tumsonību, nejēdzību un drūmo
cietsirdību. No sikspārņa un žurkas, uts un blakts, šakāļa un krokodlla,
Volštrita miljardiera un viņa sulaiņa, Izpletņa un tanka, mikroskooa un lož-
metēja nu būtu jāsastāda un jārada mūsdienu amerikāņu imperiālisma kopības
tēls. — baigs ērms un ķēms, kāds nevarēja pat vislielākās iedvesmas un
asredzes brīžos ienākt prātā vecajiem holandiešu un flāmu fantastikas meista-
riem. Asiņains tvans kāpj no Korejas postažflm, bērnu vaimanas griezīgi plūst
pa visu pasauli.

Visas zemeslodes malas Izraisījušās protesta, du*mu un sašutuma vētras
pret amerikāņu agresoriem, pret bakterioloģisko karu. An Padomju Latvija
sanāksme seko sanāksmei, un visur dedzīgas balsis vēršas pret Volštrita un
Pentagona briesmoņiem, kas laboratorijas dzemdina sērgas un nāvi. pret slep-
kavām. Latvijas darbaļaudis vēlas celt. radīt jaunas vērtības, lai dzīve kļūtu
arvien kuplāka, saulaināka, — ar sirdi un dvēseli viņi iekļāvušies Padomju
Savienības varenajā rosmē, komunisma celtniecībā. Daudzās daudzās mājās
un ģimenēs ar sēram un naidu vēl piemin kāškrusta iebrucēju upurus, doma
par karu pretīga Ikvienam no mums, un latviešu tauta dziļi jūt līdz Korejas
tautai, dusmu un simpātiju viļņi šalc visā mūsu zemē. Lūk, VEF rosīgā
saime, un tur Staļina prēmijas laureāta inženiera Auziņa vardi patiesīgi iz-
saka Padomju Latvijas inteliģences sašutumu par amerikāņu bakteriologu
zvērdarbiem. -»Sle «zinātnieki», kas pārdevuši sevi un savu sirdsapziņu Vol-

. srrlta naudasmaisiem, Ir ne tikai zinātnes ienaidnieki, bet gan jāuzlūko par visas
cilvēces niknākajiem ienaidniekiem.» Izcilais stachanovietis atslēdznieks
Grass, Lielā Tēvijas kara dalībnieks, uzsver, ka amerikāņi noziedzībā pār-
snieguši hitleriešus. «Lai stiprinātu miera fronti, apņemos ar vēl pašaizliedzī-
gāku darbu stiprināt mūsu Dzimtenes varenību», teica biedrs Grass, un ta
bija īsta padomju patriota valoda, kas atrod Ik dienas jaunas atbalsis. Zinātņu
akadēmijas mītiņā mūsu izcilie zinātnieki Peive, Kalniņš, Stradlņš, kuru
darbs un enerģija kalpo tautas labklājībai un dzīvībai, tāpat daudzās sanāk-
smēs Daugavpils lokomotīvju un vagonu remonta rūpnīcas strādnieki. Taisu,
Cēsu un Valmieras rajonu kolchoznieki, Liepājas zivju kombināta. «Sarkanā
metalurga» un citu uzņēmumu kolektīvi, un tāpat visu citu Latvijas pilsētu

, un rajonu ļaudis paceļ savu balsi pret bakterioloģisko koru.

Pareizi teicis Staiceles papīrfabrikas virpotājs Heizelis: «Rakterioloģisko
Ieroču lietošana liecina par iebrucēju vājumu.» Miljardieri ar saviem algot-
ņiem doma, ka tādi zvēriski noziegumi paralizēs korejiešu tautas ciņas garu,

' Iebaidīs brīvības un progresa cīnītājus visā pasaulē, bet viņu pašu varai Ir
vāji pamati, monopolķēnlņu milži stāv uz māla kājai».

Lai savaldītu jo drīzāk amerikāņu agresorus, kas raida karā Trumena baigi
fantastiskas mēra baktērijas, sikspārņus un žurkas, un zaglīgi, gļēvulīgi un
uzpūtīgi draud ar atombumbām, jāapvieno visas pasaules darbaļaužu griba.
Tas ir varens spēks. Tumšai kapitālisma naktij pretī paceļas progresa, humā-
nisma, komunisma rīta blāzma. PSRS Zinātņu akadēmijas prezidents Ņesme
janovs šais dienas atgādināja, ka Staļina prēmija nupat piešķirta par radikālu
līdzekli pret malāriju. Padomju ļaudis piesaka karu vecumam, slimībām, sau-
sumam, pašam karam. Sai cīņai ziedo savu rosmi un spēku ari Padomju Lat
vijas darbaļaudis. Kolchoznieki gatavojas pavasarim, rūpnīcas palīdz Volgas
un Amudarjas celtniekiem. Bibliotekārs 'izsniedz lasītājiem Vlļa Lāča, Niko-
laja Zadornova un citu padomju rakstnieku grāmatas, svinīgi atskan koncertā
Bēthovena simfonija, komjaunatnes kongresa delegāti atgriezušies mājās ar
bagātiem iespaidiem un ierosinājumiem, no tālām jūrām tvaikoņi sūta radi v
gramas par labiem panākumiem. Tā ir plaša dzīve ar mirdzošiem apvāršņiem.
Un Latvijas tauta kopā ar visas Padcmju Savienības brālīgo salmi, ar visas
pasaules krietnas gribas ļaudīm prasa, lai no šiem apvāršņiem uz visiem lai-
kiem pazūd Volštrita zvērģimjl. baktēriju divīziju komandieri, mierīgu ļaužu
slepkavotājl. Skaļāk nekā jebkad visā pasaulē skan: «Karš karam! Visus
spēkus mieram!» .1. Sudrabkaļus

SOCIĀLISTISKĀ DARBA VARONĪBA
Jadvigs Marts

Lasot vēstures dokumentus un do-
mās salīdzinot, mūsu Šodienu ar aizri-
tējušiem gadu tūkstošiem, mūsu auto-
mātiskās rūpnīcas — ar akmens cirvi,
redzam, cik tālu cilvēce aizgājusi sa-
vā attīstībā. Visu šo sasniegumu pa-
matā — darbs. Vēl vairāk: darbs īa-
dījis pašu cilvēku. Roka, kas pirmā
pacēla nūju, lai notrauktu zemē meža
augli, bet ar laiku sasniedza tik aug-
stu pilnības pakāpi, ka, Engelsa vār-
diem runājot, varēja it kā ar burvības
spēku dot dzīvību Rafaela gleznām,
Torvaldsena statujām, Paganlni mūzi-
kai, — Šī roka Ir ne tikai darba or-
gāns, bet arī tā produkts.

Tai pašā laikā mēs zinām, ka darbs
cilvēcei gadusimteņlem bijis slogs, ko
tā nesusi ar lāstiem uz lūpām. Cilvēki
lnbi zināja, ka «gulēdams nekā nepa-
darīsi» , ka «bez darba zivis laivā ne-
nāk» , bet arī juta, ka «darbam smaga
pātaga». Markss bija pirmais, kas zi-
nātniski pierādīja darba divējādo rak-
sturu šķiru un it Tpašl kapitālistiskā
iekārtā, kur sabiedrības vairākuma
pūliņu augļus piesavinās mazākums,
atstājot darba darītājiem tikai nožēlo-
jamu eksistences minimumu, vai. ja tas
viņiem izdevīgi, atņem ari to. Nemek-
lējot piemērus tālās zemēs, kur vēl
šodien valda kapitālisma vilku likumi,
atcerēsimies ne visai senus 1-aflkus, kad
mūsu pašu fabrikās valdīja privātīpaš-
nieki, kad mūsu zeme piederēja bu-
džiem.

Oktobra revolūcijas uzvara un so-
ciālisma nodibināšanās pirmo reizi vēs-
turē atdeva darbam tā cildenumu, pada-
rīja darbu par goda, slavas an varonī-
bas lietu, nodrošināja tiesības katram
hiit dzīves celtniekam un pasludināja
darbu par visu cilvēku vienādu pienā-
kumu: «kas nestrādā, tam nebūs ēst».

Kādā no savām runām, uzstājoties
agrariešu-marksistu konferencē, biedrs
Staļins teica:

«Dažkārt, saka, ka, Ja Jau sociā-
lisms, — kāpēc tad vēl strādāt? Strā-
dājām agrāk, strādājam tagad, — vai
nav laiks izbeigt strādāt? Tādas runas
Ir nepareizas pašā pamatā, biedri. Tā
Ir slaistu, nevis godīgu darba cilvēku
filozofija. .Sociālisms nebūt nenoliedz
darbu, gluži otrādi, — sociālisms pa-
matojas uz darbu. Sociālisms un darbs
nav šķirami viens no otra.»

Kas nestrādā, tam nebūs ēst. Ar šo
devīzi padomju iekārta no pirmajām
j,avas pastāvēšanas dienām pieteica ka-
ru ekspluatatoriem, kas paši neko ne-
dara, bet piespiež citus kalpot sev un
kļūst bagāti, slaistiem, kas grib iedzī-
voties us citu rēķina. Sociālisms neat-
cēla darbu, tikai izmainīja tā saturu:
tagad tie, kas kopj laukus, ar, ecē un
pļauj, ražu ievāc sev, savai valstij,
visai sabiedrībai, nevis atsevišķiem
bagātniekiem, kas blīst aiz pārpilnības;
tagad fabrikas, mašinas Ir valsts īpa-
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šums, un to ražojumi pieder tiem, kas
tās darbina.

Sociālisms ns tikai nenoliedz darbu,
bet gluži otrādi, Jau marksisma pamat-
licēji nortdīja, ka proletariātam pēc
savas uzvaras izcīnīšanas būs Jāpanāk
augstāka darba ražība, nekā tas bijis
iepriekš. Ļeņins tieši saka, ka «komu-
nisms ir brivpiātigu, apzinīgu, apvie-
notu, progresīvu techniku izmantojošu
strādnieku augstāka darba ražība, salī-
dzinot ar kapitālistisko».

Viss mūsu celtniecības darbs, ar pir-
majām komunistiskajām sestdienas tal-
kām sākot, ir dzīvs apliecinājums tam,
i:z kādiem brīnumiem spējīgi cilvēki,
kas apzinājušies sevi par savas dzīves
noteicējiem, .la kādreiz viena no visat-
pali kusā kājām un nabadzīgākajām ze-
mēm trijos gadu desmitos ir kļuvusi par
v-ispārtikušāko un viskulturālāko, —
tad tas ir mūsu atbrīvotā ikdienas
darba, sociālistiskā darba varonības re-
zultāts. Tikai brīvs darbs varēja stādīt
sev tāda gigantiska apjoma uzdevumus
kā lielās komunisma celtnes, kas Jau
top, un iedomāties pārveidot dabu, ko
«pats dievs radījis».

Padomju iekārta atraisīja tautas
dzīlēs snaudušos talantus. Redzēdami,
ka netaisnība vairs nevar stāties sapņu
piepildīšanas ceļā, cilvēki parādīja, ko
var paveikt nesaistītas rokas un ap-
skaidrots prāts. Tikai brīvs darbs spēja
Izraisīt tik augsti apzinīgu, nepiespies-
tu, entuziasma apgarot u un ierosmes
pilnu attieksmi pret saviem pienāku-
miem, kāda ir sociālistiskā sa:ensiba
un stachanovlešu kustība fabrikās un
rūpnīcā?, kolchoznieku cīņa par aizvien
augstākām ražām un lielākiem izslau-
kumiem.

Sociālisma uzvaras nav pārdabīgas
parādības, bel mūsu pašu varonīgā
darba augļi. Un mūsu varonība — lā
nav kaut kāda ārkārtīga cilvēka īpa-
šība, bet gan tāda, kas lie lākā vai ma-
zākā mērā piemīt katram patiesam pa-
domju zemes patriotam. Kas ir varo-
nis pie mums, sociālistiskās iekārtas
apstākļos? Biedrs Staļins saka: tas, kas
strādā labi un dod sabiedrībai visu, ko
viņš spēj dot.

29. martā paiet pieci gadi, kopš
izdots PSRS Augstākās Padomes Pre-
zidija Dekrēts par Sociālistiskā Darba
Varoņa nosaukuma piešķiršanu arī kol-
ehozniekiem. MTS un padomju saim-
niecību darbiniekiem — augstu ražu
ieguvējiem. Tas — vēl viens aplieci-
nājums, ar kādu slavu apvij Padomju
Dzimtene savus darbiniekus. Patiešām:
lūk, Milda Lazdiņa, bijušā kalpa meita,
tagad koieboza lopkope, kas ar savu
prasmi un darba mīlestību panāca pāri
par 6000 litru piena izslaukumu no
katras govs. Kad valdība viņai piešķī-

ra Varones nosaukumu, viņa rakstīja:
«Vai var vispār iedomāties šādu godu
slaucējai kapitālistiskajās valstis?» Un
atbildēja: «Protams, nevar!»

Marta Streinerte 1950. gadā ievāca
49,6 centnerus koksagiza no hektāra,
1951. gadā solīja ievākt 60, bet izau-
dzēja 73,5. To viņa panāca, ievērojot
modernās padomju agrotechnikas no-
rādījumus: kodināja sēklu, labi sastrā-
dāja zemi, kārtīgi kopa sējumus.
Viņa atdeva sabiedrībai visu, ko varēja
dot: spēkus, enerģiju, zināšanas, domas
un darbus. Un kļuva par varoni.

Milda Lazdiņa, Marta Streinerte —?
tie ir tikai divi vārdi. Mūsu republikā
vien kopš Dekrēta pasludināšanas aug-
sto pagodinājumu izpelnījušies dermlt
kolektīvo lauku darba darītāju — tī-
rumu un lopu kopēji: visā Padomju
Savienībā to skaits sniedzas tūkstošos,
un ar katru gadu rodas jauni. Domājot
par to, par padomju cilvēka darba va-
ronību, nāk prātā biedra Stajina vardi,
kurus viņš teica, norādot savā laikā
uz stachanovlešu kustības avotiem:
«Dzīve kļuvusi labāka, biedri. Dzīve
kļuvusi priecīgāka. Bet priecīgi dzī-
vojot, darbs sokas. No šejienes aug-
stās produkcijas normas. No šejienes
darba varoņi un varones.»

Labāk, priecīgāk dzīvot kļuvis biju-
šajiem kaljilem Ernestam Zēbergam,
Fricim Kalnam, Antonam Katkov-
sklm, — un darbs sāka veikties, no-
meta savu gadsimtu slogu.

Otrkārt — šie panākumi gūti, pilnī-
bā izmantojot padomju technikas un
zinātnes sasniegumus, mācoties; treš-
kārt — neapmierinoties ar sasniegto,
bet tiecoltes pēc arvien Jaunām vir-
sotnēm. Lūk, paraugs no literatūras,
slaucēja Līze Annas Brodeles «Zelta
druvā». Pašaizliedzīga cīnītāja par so-
ciālistiskās saimniecības uzvaru, par!
komunismu, Jau šodien viļā nes sevi
gaišās rītdienas Iedīgļus. Viņas panā-
kumu pamats — .darba mīlestība, tīra
apziņa, liela atbildības sajūta. Taču pa-
nākumi viņu neapreibina, viņa nekad
neapmierinās ar padarīto, nekad ar to
nedižojas, arī pēc tam, kad kļūst So-
ciālistiskā Darba Varone. Viņa solās 1
strādāt vēl labāk.

Latviešu padomju literatūrātie"Irpirmie soļi. Jāpanāk, lai sociālistiskā
darba varonības tēma ieņemtu tai pie-
nācīgo vietu stāstos, romānos un poē-
mās. Katra padomju pilsoņa pienā-
kums, — lai kādā nozarē viņš strā-
dā, — līdzināties pēc pirmrindniekiem;
darba varonība, darba ražīguma celša-
na — viens no galvenajiem noteiku-
miem šodien, bez kā nav Iespējama1
virzīšanās uz priekšu, uz komunismu*

Arī literatūrai Jāieslēdzas šī uzdevu-
ma veikšanā, mākslas līdzekļiem augsti
paceļot sociālistiskā darba pirmrind-
nieka tēlu. atsedzot viņa spēka avotu*
parādot viņa garīgo lielumu .



Cīnītājs pret amerikāņu imperiālismu
(Sakarā ar M. Gorkija dzimšanas 84. gadadienu)Mūsu Jaunajā sociālistiskajā sabied-

rība Ir daudz cildenu tradīciju. Vieni
no tām ir dziļas cieņas pilnā izcilu
kultūras darbinieku piemiņas godināša
na. Sekojot mušu zemes paraugam, II
tradīcija izplatījusies ari cita» zemēs
un iegūst starptautisku nozīmi, par ko
šogad liecina N. Gogoļa. V. Igo un
Leonardo da Vlnči Jubilejas. Saskaņā
at šo tradīciju Padomju Savienība ik
gadus atzīmē Maksima Gorkija dzim-
šanas un nāves gadadienu.

Gorkijs bija. ir un paliek mūsu
laikmeta lielākais, talantīgākais rakst-

nieks. Padomju Savienības tautas , dar
baļaudls tauta» demokrātijas zemēs,
visa progresīvā cilvēce godina viņa
persona vislielāko proletāriskās litera-
tūras pārstāvi, sociālistiska reālisma

pamatlicēju, drosmīgu un konsekventu
cīnītāju pret kapitālistisko sabiedrību,
par miera un komunisma gaišajiem

Ideāliem. „ ;
Gorkija daiļdarbu nenovlstošā Jau-

nība visu uzvaroša dzīvotspēja iz-

skaidrojama ar to. ka dižais rakstnieks
savā daijradē vadījās no visprogresī-
vākā, marksistiski ļeņlniskā pasaules
uzskata. Marksa Engelsa Ļeņina-Staļina

Idejas palīdzēja M. Gorkljam dziļi ap-

gaismot tumsu, kas valdīja kapitālisma

apstākļos, un pacelt savu balsi, padarīt

to taltālu sadzirdamu, aizstāvot miijo

niem fiziskā un garīga darba darīta-
lu intereses.

Viens no Gorkija nemirstīgajiem
nopelniem ir tas. ka viņš ar tautas

rakstnieka visu , redzošajām acīm
skaidri saskatīja noziegumus un ne-
lietības, sociālās īstenības ainavas, &r
kādam nākas sadurties kapitālistiskas
Iekārtas apstiklos. Gorkijs pats savām
acīm redzēja kapitālismu Krievijā,

Rietumeiropas un Amerikas lielākajās
valstis. Viņš novēroja un sīki Iepazi-
na 'buržuāzisko sabiedrību tas pēdējā

attīstības posmā, šķiru sabladrības

pastāvēšanas visnežēlīgākajā un vis-
riebīgākajā fāzē, t&s krīzes un panlk-

šanas laikā.
Mūsu dienas, kad visa progresīvā

cilvēce sasprindzināti cīnās pret Jauna
kara kurinātājiem, kurus vada un
iedvesmo plēsonīgais, laupītkārais ame-
rikāņu imperiālisms, M. Gorkija grā-
matas kļuvušas par varenu Idejisku
ieroci darba cilvēku miljoniem, aizstā-
vot kultūras lielas vērtības, ko cilvēce
radījusi agrākajos laikos un mūsu die-
nās. Ārkārtīgi liela Idejiski politiska

nozīme tagadēja laikmeta ir Gorkija

darbiem un Izteicieniem par imperiā-
listisko Ameriku. Tie palīdz skaidri
saredzēt, kas ir izdaudzinātais «ame-
rikāniskais dzīves veids».

Miljoniem cilvēku pazīst M. Gorkija
grfimalas «Amerika» un «Manas In-
tervijas». Un katru reizi, kad mēs tās
atkal alveram un salīdzinām ar to, kas

notiek mūsdienu Amerikā, mums Jā-

pārliecinās par dižā proletāriešu rakst-
nieka tālredzlbu. Viņš saredzēja ame-
rikāņu imperiālisma zvēra seju Jau
mūsu gadsimta sākumā.

Gorkijs bija Amerikas Savl-notajfis
Valstis 1906. gidā. Viņš ieraudzīja tur
šķlrj pretišķības, kas ieguvušas bais-
mus apjomus, vēroja rasu diskriminā-
cijas un šovinisma propagandu, var-

darbību, kas vērsfts pret nēģeriem.
Viņš uzskatīja par rakstnieka interna-

cionallsta, revolucionārās Krievijas

pārstāvja pienākumu nepārprotami dek-
larēt savu nostāju pret to.

Slavenajā pamfletā «Dzeltenā sāta-
na pilsēta» Gorkijs sniedzis «amerikā-
ņu dieva» — Atlantijas okeāna krastā
kādreiz uzceltas Brīvības statujas
tēlu. Lielais vārda mākslinieks parada,
ka šis dievs ir akls. miris, nosūbējis
zaļš un tāpēc Izskatās kā pelējumiem
klāts. Tas zīmīgi raksturo mūsdienu
imperiālistisko Ameriku, dod priekš-

statu par apsūbējušo, nedzīvo «brīvī-
bu» Amerikas Savienotajās Valstis.
» Par Dzeltenā sātana pilsētu Gorkijs
zīmīgi un trāpīgi nosaucis Ņujorku,
5o imperiālistiskās Amerikas lielāko
pilsētu. Parādot "Ņujorkas dzīves ai-
nas, Gorkijs uzsver «amerikāniskā
dzīves veida» nežēlīgo. Individualitāti

kropļojošo spēku. Sāja pilsēta, kas pa-
darīta akla. tāpat kā tas noticis ar
Brīvības statuju, «paceļas tumši mo-
numenti. To sejas klāj bieza netīrumu
kārta, to acis. kurās kādreiz liesmojusi
dzimtenes mīlestība, aizbērtas ar pil-
sētas putekļiem. Maziņi, melni ļaudis

steigšus paskrien garam monumentiem,
un navlens nepamet pat skatienu uz
varoņa seju. Kapitāla ichtlo/.auri iz-
dzēsuši no ļaužu atmiņas brīvības ne-
sēju nozīmi Liekas, ka bronzas cilvē-
kus pārņēmusi viena un tā pati smagā
doma: «Vai tad es esmu gribējis radīt

Siidu d-Ivi?»
Amerikāņu d/.ives veidu Gorkijs pie-

līdzina cietumam, bet Amerikas ļau-

-
dis *- notēlojamiem gūstekņiem un
vergiem. «___ pirmo reizi redzu tik
šausmīgu pilsētu, un nekad vel cilvēki
man nav šķituši -tik niecīgi, ta nomākti
verdzība. .. Veci, Jauni un bērni —
visi Jr vienlīdz klusi, vienmuļi mierī-
gi... Acis nav dusmu pret dzelzs
kundzību, nav naida pret tā triumfu».

Ņujorkā Gorkijs redzēja baismus
kontrastus, kas pastāv starp miljonāru
pasakaino greznību un darbaļaužu ne-
aprakstāmo nabadzību. Viņu satrieca
posta ainas «lstsaida. nabadzīgo kvar-
tālā, pilsētas kompostbedrē . . . Tur
saplūst visi §ie ļaudis, un tur no vi-
ņiem izspiež zeltu. Ielu grāvjos mudž
bērni. Esmu redzējis ļoti daudz naba-
dzības, — aaka Gorkijs, — man labi
pazīstama tās zaļganā, bālā, kaulainā
seja ... Bet Istsaidas nabadzības šaus-
mas tumšākas par visu, ko es pazīstu».

Apraksta «Garlaicības valstība»
Gorkijs notēlojis Amerikas darbaļau-
dīm domātās izpriecas. Te viss kal-
po tam, lai cilvēku apstulbinātu, lai
viņu pārvērstu par smilšu graudiņu
milzīgā pūli. lai Ieaudzinātu vienkār-
šajā Ierindas amerikāni «paklausību un
padevību». Tāpēc tur «cilvēkiem rāda
elli ar tās stingro kartību un daudz-
veidīgajām mocībām» , «aizkāpa pasau-
li» , «vispasaules plūdus» utt.

Muļķīgajās blēņās, ar kurām ameri-
kāņu buržuāzija līdz pat lai baltai dienai
cenšas «kavēt laiku» vienkāršajiem
amerikāņiem, Gorkijs saskatīja dziļāk
apslēptu politisku sakni. Paužot ap-
raksta «Garlaicības valstība * pamatdo-
mu, viņš saka" «Visām izrādēm šajā
pilsēta Ir viens mērķis: parfldīt cilvē-
kiem, ko un ka viņi saņems pēc nāves
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par saviem grēkiem, iemācīt viņus
dzīvot zemes virsū mierīgi, paklausot
Hkumlem. Visur sprediķo vienu: «Ne-
drīkst!», Jo publikas llelumllelals vai-
rākums Ir strādnieku ļaudis». Tiem tad
arī cenšas apmiglot saprātu amerikāņu
buržuāzija.

Aprakstā «Pūlis» Gorkijs notēlojis
Amerikā Izplatīto barbarisko izrēķinā-
šanos, ko sauc par linča tiesu. Gorkijs
to redzējis laukumā, kas bijis apaļš un
netīrs «kā panna, uz kuras ilgi cepuši
gaļu, bet vēl nekad nav tīrījuši to».
Amerikāņu mietpilsoņu pūlis ir «bries-
mīgs kustonis, kam dots trulais vārds
«mov». Tas akli pielūdz savus saimnie-
kus — lielkapitālistus».

Apraksts «Pūlis» atmasko amerikā-
ņu buržuāzijas necilvēcīgo dabu, zvē-
riskumu, ar kādu tā linčo nēģerus, tās
baismo tieksmi panākt tādu stāvokli,
lai tā varētu linčot arī citas tautas,
visu cilvēci. Sājā darbā Gorkijam iz-
devies ar satricinošu patiesīgumu at-
spoguļot vienu no vismežonīgākajām,
visriebīgākajām «amerikāniskā dzīves
veida* Izpausmēm.

Trim jau pieminētajiem aprakstiem,
kas ietilpst grāmatā «Amerikā», tuvu
stāv stāsts «Carlijs Menš», kurā Gor-
kijs spi)gii norakslurojls buržuāzijai tik
zīmīgo prlvatlpašnlecisko interešu kun-
dzību Amerikas Savienotajās Valstīs.

Grāmatā «Manas intervijas» Gorkija
Iznīcinošā satīra vēršas pret lielāko
kapitālistisko zemju: Amerikas Savie-
noto Valstu, Vācijas, Francijas un
pirmsrevolūcijas Krievijas valdītājiem.
Viņa satīras tiešais tuvākais objekts Ir

šo valstu politiskā iekārta. Tāpēc grā-
mata «Manas intervijas» Ieguvusi mil-
zīgu nozīmi, tā kļuvusi par pamfletu,
kas vērsts pret kapitālistisko iekārtu

visper.
Lieliskajā aprakstā pamfletā «Viens

no republikai kārajiem» Gorkijs parā-
dījis, kādi ir Amerikas Savienoto Val-
stu īstie neierobežotie saimnieki —
lielie magnāti, miljonāri un miljardieri,
kus pakļāvuši šajā zeme savai varai

itin visu, Pamfletā salīdzināts dolar-
zemes karaļa vispārinātais tēls un kāds
no amerikāņu konkrētajiem miljardie-
riem. Pie tam šis salīdzinājums izda-
rīts tādējādi, ka šie tēli proletāriešu
rakstniekam kļuvuši par satīras līdzek-
ļiem, ar kuriem viņš vēršas pret impe-
riālistisko Ameriku, kas tiecas pēc pa-
saule? kundzības. Gorkijs savā pamfle-
tā parāda, ka Amerikas Savienoto
Valstu buržuāziskā valdība ir pilnīgā
miljardieru vaā un uzticami, dziļā pa-
devībā kalpo tikai tiem.

Amerikāņu miljardieri savu progra-
mu mūsu dienās realizē ar Trumena
reakcionārās, tautai dziļi naidīgās val-
dības palīdzību. Tiesas prāva pret ASV
komunistiskās parlijas līderiem, komu-
nistu un visu pārējo progresīvo ame-
rikāņu mežonīgā vajāšana,pārkāpjot
viselementārākās Juridiskās 'normas, ir
spilgts pierādījums tam, ka amerikāņu
imperiālisms nostājies uz fašisma ce]a
un pilnā gaita traucas pa to.

Savu sarunu ar miljonāru Gorkijs iz-
manto amerikāņu imperiālistu plēsonī-
bas un gara. nabadzības atmaskošanai.
Tsta māksla viņiem neko nenozīmē.
Daudz vairāk viņi interesējas par rek-
lāmu, gaiļu cīņu un žurku rīdīšanu.
Estētiskās gaumes trūkums apliecina

viņu galīgo aprobežotību. Interesi pa*
īstu mākslu viņiem aizstāj atbaidoša»
juteklība. Uz intervētāja Jautājumu.
«Kas Jums patīk teātri?», viens no re-
publikas karaļiem ciniski atbild: «Labi,

Ja Ir daudz dekoltētu dāmu, un Jūs}

sēžat augstāk par viņām!»
Tas apbrīnojami pareizi raksturo}

lielkapitālistu un viņu dienderu attiek-
smes pret mākslu un literatūru mūsdie-
nu imperiālistiskajā Amerikā. Vispār,
zināms, ka Holivudas kinematogrāfija

un ASV buržuāzisko rakstnieku «daiļ-
darbi» pauž neapvaldītu bloloģlsmu,

sludina gangsteru morāli, cilvēknldēju
rasisma un šovinisma idejas.

Amerikāņu miljardieru gara naba-

dzība apvienojusies ar viņu muļķīgo

uzpūtību, pašapmierinātību un smieklī-

go lielību par «savām» bagātībām.
«\merika ir labāka zeme pasaulē, —

saka triviālais republikas karalis,
— lūk, kfipēc amerikāņu muziķa ir la-

bāka par visām citam zemes virsū.

Amerikāņi ir labākie zemes ļaudis.

Nevienam nav tik daudz naudas ka

mums. Tāpēc drīz vien pie mums ie-
radīsies visa pasaule .. >

Gorkijs nobeidz sarunu ar miljonā-
ru, izsakot iznicinošu rezumējumu: «Es
klausījos, kā pašapmierināti pļāpāja šis
lielais bērns, un ar pateicību domāju
par Tasmanijas mežoņiem. Runfi, ka
ari viņi esot cllvēkēdēji, bet viņiem
tomēr ir attīstītas estētiskas Jūtas ...».
Mūslaiku modernajiem cilvēkēdā-
jiem — amerikāņu imperiālistiem —>
nav nedz estētisku Jūtu, nedz morāles]
principu!

Pamflets «Morāles priesteris», noslē-

dzot visu Amerikas Savlenotalām Val-
stīm veltīto Gorkija darbu ciklu, at-
masko «amerikāniska dzīves veida»!
amoralitāti un nozledzlgumu. 9aja ap-
rakstā -- pamfleta spilgtām krāsām uz-
zīmēts politisks noziedznieks, kas pada-
rījis noziegumus par savu specialitāti ^
«Mana specialitāte, — saka viņi, — ir}
noziegumi pret sabiedrisko morāli.. M
Viņš nemaz nespej Iedomāties citadtf
dzīvi. Ar noziedznieka nekautribu viņš *
Jautā: «Bet vai tad ir Iespējams baudīt
dzīvi, nepārkāpjot morāles likumus*
ko?»

Savus uzskatus par dzīvi morāles!
priesteris Izsaka ar amerikāņu — un"
arī kurai katrai citai — buržuāzijai
piemītošu cinismu. «Visa dzīve,
saka viņš, — ir zelta izspiešanas pro-
cess no cilvēka miesas un asinīm. Tau-
ta šajā zemē -— esmu dzirdējis, tapai
ka visur — Ir rūda, no kuras iegūsti
dzelteno metālu, progress ir masu fi««
ztskfis enerģijas koncentrācija, tas ir,
cilvēku gaļas, kaulu un nervu kristāli-*
zacija, pārvēršoties par zeltu.»

Pamflets «Morāles priesteris» Jopro-
jām ir ļoti aktuāls, gluži tāpat kā vls%
ko uzrakstījis Gorkijs. Turklāt tt ak-
tualitāte tagad nemazinās, bet kļūsti
aizvien lielāka, Jo mūsu dienas ameri-
kāņu valdošās aprindas, ASV prezlden*
tu ieskaitot, balstās savā valsti uz no-
ziedzniekiem un izdara barbariskai
ļaundarības Korejā un Ķīnā, drudžaini
gatavojas Ieraut savu noziedzību loki
visu pasauli. Amerikāņu imperiālisms*
ka to dibināti norāda visa progresīvā!
cilvēce, Ir tai visļaunākais, vlstvērfs'
kākah ienaidnieks.

Savus spriedumus par amerikāņu;
Imperiālismu, kas izdarīti krievu pir-
mās revolūcijas laikā, M. Gorkijs ap^
liecināja un vēl spēcīgāk Izteica pēc
pirmā pasaules kara un Lielas Ok-
tobra sociālistiskas revolūcijas, kad
amerikāņu monopolistiskā kapitāla al-
katība un plēsonība, tā marasms un
laupītāja daba atklājās vēl spilgtāk
nekā mūsu gadsimta sākumā. Atbildē
uz kāda amerikāņu žurnila anketu
Gorkijs rakstīja:

«Tas, ko Jūs saucat par ZASV civi-
lizāciju, nemodina un nevar modināt
mani simpātijas. Es domāju, ka Jūsucivilizācija Ir mūsu planētas viskroplā-
kā civilizācija, tāpēc ka tā briesmīgi
pārspīlējusi visas Eiropas civilizācijas
daudzējādas un kauna pilnās kroplī-
bas. Eiropu pietiekami samaitājis valsts
Sķlrlskās struktūras cinisms, tomir Ei-
ropā nav Iespējama tāda kaitīga un
bezjēdzīga parādība, kād-i Ir Jūsu mil-
jardieri, miljonāri, ļaudis, kas dod Jūsu
zemei deģenerātus.»

Savu atbildi M. Gorkijs beidza ar
vārdiem: «Jūsu slimīgi hlpartroflzētā
civilizācija draud Jums ar ļoti lielām
traģēdijām». Sle Gorkija vardi mūsu
dienās skan ka brīdinājums amerikāņu
imperiālistiem. Cilvēce nepiedos viņiem
zvērisko rīcību Korejā, bakterioloģisko
ieroču pielietošanu un citas baismas
ļaundarības. M. Gorkija darbi par*
amerikāņu imperiālismu palīdz V_*il
zemju, tautflm ciņa pret Šiem miera,
cilvēcības un demokrātijas niknākajiem
ienaidniekiem.

Gorkija piemineklisMaskavā
1951. gada IS. Jūnija pagāja 15 gadi,

kopš miris ģeniālais krievu rakstnieks
Makslms Gorkijs, lielais cīnītājs par
mieru, par tautu laimīgo nākotni, par
komunismu. Godinot viņa piemiņu Mas-
kava, Baltkrievijas stacijas laukumā
viņam atklāja pieminekli. To pēc tēl-
nieka Ivana Sadra meta darinājusi Va-
ra Muchlna ar līdzautorēm Z. Ivānovu
un Ņ. Zeļensku.

Piemineklis uzcelts tanī vietā, kur
Maskavas dzīvāka maģistrāle, Gorkija
Iela, Ieplūst Baltkrievijas stacijas lau-
kumā. Bronzas figūra novietota uz
granīta postamenta ar fasādi Gorkija
Ielas virziena. Pieminekļa kopaugstums
apmēram 10 m., tēla augstums 4,75 m.
Gorkijs attēlots pēdējos dzīves gados,
sava talanta pilnbrieduma. It kā uz
acumirkli apstājies sava gaita, paceltu
galvu viņš vēro tāli. Varenais augums
saslējies, zem kuplajam uzacīm guļ
dziļas acis. Mēs jūtam, ka ne tikai tāli
Šis acis vēro, bet ka tās spējīgas ie
urbties ari līdz visdziļākajai dvēseles
slēptuvei, redzēt tās ilgas un prie-
ku. Tas Ir acis, kas tik kvēli mek-
lēja dzīves patiesību, meklēja ceļus
uz laimīgo cilvēces nākotni.

Kopsuma pieminekļa kompozlclj*
vienkārša un cēla. Tās kodols — Gor-
kija tēls — atrisināts maksimāla rea
Usma robežās. Tomēr atturīgi izsvērtās
un noskaņotās ālējās formas un līni-
jas slēpj sevi dziju Iekšējo spraigumu.
SI spraigumu ietekme Jūtama ari tēla
ķermeniskajā kustībā, galvas un plecu
pagrieziena. Tas visam piedod zināmu
trnuksmainību, kas kļūst par kompo-
zīcijas galveno dominanti un zlmlgl
raksturo lielo mākslinieku — cīnītāju
un patriotu. Portretiskā līdzība sa-
sniegta pilnīga. No vairākām pusēm
gūstam Izteiksmīgus un raksturīgus
siluetus, kas spilgti Iezīmējas zllgmes
fonā. Nekur nekā lieka, nekā pār-
spīlēta, katra detaļa Ieskaņota tēla
rakstura un kustība, viss apvienojas
nobeigta mākslas darba, kas valdzina
ar savu patiesīgumu un dziļo reālismu.

Pieminekļa tapšanas vēsture ir sa-
režģīta un interesanta un dod vispusī-
gu liecību par padomju mākslinieka
neatlaidību un izturību, kas galu gala
vaiņagojas apoilem panākumiem.

Konkurss Gorkija piemineklim tika
sarīkots jau 1939. gada. Tad ari atzī-
mēja divus Jabfikos metus: Veras Mu-
chinas metu piemineklim Gorkija pil-
sēta un Ivana Sadra metu Maskavai.
1941. gada Sadrs nomira. Viņš bija pa-
spējis izgatavot vienīgi nelielo pie
minekļa projektu un galvu mēroga 1:1.
Sākas Lielais Tēvijas karš, un tikai pēc
fašistisko Iebrucēju sagrāves padomju
lauta varēja atkal pievērsties mierīga-
jam celtniecības darbam. Pieminekli tur-
pināt valdība uzticējusi Verai Muchinai.
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Tas bija liels un aizraujošs uzdevums,
bet ari sarežģīts un atbildīgs. Bija Jā-
veic darbs, ko Sadrs tikai iecerējis,
atstājis —? kā saka — tikai dīglī. Ne-
drīkstēja viņa iedomāto veidoju sa-
grozīt, tas bija jādarina viņa technikā
un manierē. Ar vislabākajiem nodo-
miem un sajūsmu tēlniece Muchlna un
viņas līdzautores uzņēmās šī uzdevuma
atšķetināšanu.

Sadrs pieminekli bija projektējis
Manēžas laukumam, bet tagad tas bija
Jāceļ Baltkrievijas stacijas laukumā,
kur 1928. gadā tauta savu rakstnieku
gavilējoši sagaidīja pēc atgriešanās no
Itālijas. Minētais laukums Ir daudz
mazāks nn savādāka rakstura nekā Ma-
nēžas laukums. Vajadzēja atrast šim
laukumam piemērotu pieminekļa lielu-
mu un postamenta veidu. Jo Sadra
projektētais postaments —- klints vei-
dā — Jaunajā laukumā neieskanēja.
Tika izgriezts saplāksni Gorkija tēla
siluets un nostiprināts uz automašīnas.
Šādā kārtā atrada pieminekļa izdevi
gākos augstumus un postamenta veidu.
Stājoties pie paša tēla radīšanas, Mu-
chlna ar nolūku Ignorēja ikonografis-
kos materiālus. Lai Jo īstāk Iejustos
badra pieminekļa uztverē, viņa Gorkl
Ja tēla izpratnē un formu un līniju
traktēšanā, Muchina strādāja vienīgi
pēc Sadra atstātā projekta un galvas
ģīmetnes. Pec diviem darba gadiem lie-
lais modelis bija gatavs ģipsī, un
Mākslas padome lo pieņēma. Pēc no-
nešanas bronzā tēlu uz pagaidu posta-
menta novietoja Atpūtas un kultūras
parkā, lai ar to varētu iepazītie* vis
plašāKā sabiedrība, lai tā iztciklu sa-
vus spriedumus un aizrādījumus.

Apskatē atklājās daudzi trūkumi. Iz-
rādījās, ka nebija pareizi darīts ne-
lielo Sadra projektu vienkārši palieli-
not līdz vajadzīgajam pieminekļa lie-
lumam. Varēja £an pieturēties pie tā
kompozīcijas un veidola, bet formas un
proporcijas vajadzēja mainīt un pār-
veidot saskaņā ar dabu. Izrādījās arī,
ka Sadrs ņčmls Gorkija tēlu pārāk
asā traktējuma gan silueta, gan sejas
vaibstu r.lņn Tas lielajā darbā sakā-
pinājies līdz atsevišķu detaļu pārspīlē-
jumiem. Nebija ari pareizi ar tik lielu
pietāti Izturēties pret nelielo Sadra
metu un viņa darba manierēm, ja no
tā cleS būtiskais Gorkija raksturo-
ļuma. Autores saņēma naradljumus
tēla pārveidošanai, tuvinot to vairāk
dabīgajam, cilvēcīgi sirsnīgajam Gor-
kija tēlam.

Pārveidošanas darbs tika veikts tieši
pie liela ģipša modeļa, kas pēc nolie-
šanas bronzā vēl bija saglabājies. Tu-
jcad jau autores strādāja, vadoties vie-

nīgi no lkonografiskajlem materiāliem.
Tomēr kodolā Joprojām tika saglabāts
Sadra sākotnēji iecerētais Gorkija
veidols, viņa dziļā emocionalitāte un
Iraukamainība. Darbs noritēja zem kla-
jas debess, monumenta īstajā augstu-
mā, lai pilnīgi varētu orientēties, kā uz
skatītiju Iedarbosies katra forma, lī-
nija, vai siluets. Par šī darba strauju-
mu un neatlaidību liecina galvenās
autores Muchinas vārdi:

«... Silueta izlīdzināšana prasīja no
mums pilnīgu statujas muguras un visa
labā sāna pārstrādāšanu. Katras krokas
pārvietošana prasīja daudz kilogramu
ģipša kārtu nociršanu visnā vietā un
pieaudzēšanu no jauna citās vietās. Sis
kolosālais darbs aizņēma mums visu
vasaru un visu rudeni, kad strādājām
uz sastatnēm zem klajas debess bieži
pa" 12—15 stundām diennakti, vējā un
lietū. Novembri statuju pārvietoja ap-
kurināmas telpās, kur tās galīgā apdare
turpinājās līdz aprillm.»

Pārveidoto modeli par Jaunu atlēja
ģipsī, nopatlnēja kā bronzu un uz
pareiza postamenta maketa uzstatīja
Lauksaimniecības izstādes laukumā.
Šoreiz valdības komisijas darbu pie-
ņēma bez labojumiem un nodeva atlie-
šanai bronzā. Un kad 1931. gada
10. Jūnijā svinīgajā atklāšanas momen-
tā no sen iecerētā, Ilgi darinātā, daudz-
kārt kritizētā un konsultētā pieminekļa
rioslīdēja pārklājs —? tauta uzgavilēja
brīnišķīgajam mākslas darbam. Viņas
vidū lielais rakstnieks pacēlās dzīvs un
aicinošs uz cīņu par nākotni, par
mieru, tautu brīvību un laimi. Tautas
atziņai pievienojās arī valdības vērtē-
jums, un šogad Šī darba autorēm pie-
šķīra augstāko balvu — Staļina prē-
miju (I pakāpi).

Pieminekļa galvenā autore Vera
Muchlna Ir dzimusi rīdziniece. Viņa
ir PSRS Tautas māksliniece un PSRS
Mākslas akadēmijas īstenā locekle un
(au vairākkārtīga Staļina prēmijas
laureāte. Ari pagājušajā gadā viņa ar
savu brigādi saņēma Staļina prēmiju
par spēcīgo un laikmetīgo skulpturālo
grupu «Prasām mieru». Tikko apskatī-
tais Gorkija piemineklis Ir Jau otrais,
ko Muchlnas rokas darinājušas lielā
rakstnieka piemiņas saglabāšanai. Jau
agrāk viņa ar savu līdzstrādnieku gru-
pu Izveidojusi Gorkija tēlu pieminek-
lim viņa dzimtafā pilsētā Gorkija. Tur
rakstnieks attēlots Jaunības gados,
tVētrasputna» tapšanas laika. Tādējādi
talantīgās tēlnieces radīšanas loks
cieši saslēdzies ar lielā rakstnieka ra-
ženajiem darba cēlieniem. Tos dziļi
izstudējot un izprotot mūsu laikmetu,
viņa varēja rast sevi spēku un sajūsmu
augstvērtīgu mākslas darbu veikšanai,
pie kādiem pieder nesen atklātais Gor-
kija piemineklis Maskavfi.



Latvijas Padomju rakstnieku savienībā
Izcils notikums republikas rakstnie-

ku dzīvē bija partijas pirmorganizāci-
jas atklātā sapulce, kurā iztirzāja
V. Lāča romānu «Uz Jauno
krās l u».

Referents A. G r i g u 11 s norādīja,
ka V. Lāča romāns «Uz Jauno krastu».
Kas vispirms parādījās laikrakstā «Ci-
ņa» , pēc tam tulkojumā krievu valodā
žurnāla «Zvezda» un tagad krievu
valodā Iznācis atsevišķā grāmatā, Iegu-
vis Hclu popularitāti un ievērību vis-
plašākajās lasītāju masās.

īpašu uzmanību šim romānam, par
kuru lasītāju grupas vēstulē «Prav.
das» redakcijai teikts, ka tas «ir liels,
idejiski un politiski no sākuma līdz
galam izturēts padomju daiļliteratūras
sasniegums», lasītāji pievērsa ne vien
tādēļ, ka viņus valdzināja romāna
konkrētais, dziji nozīmīgais sižets un
autqra mākslinieciskais stāstījums, bet
8ri tādēj, ka radās kritika, kas ar
kreisiem izlēcieniem maldināja sa
biedrību. Sīs nepareizās kritikas ie-
tekmē vērtējumos par romānu «Uz Jau-

no krastu» kļūdījās arī rakstnieki
J. Grants, K. Kraullņš, A. Grigulls,
E. Sokols. Par to atbildība pirmām
kārtām Jānes RS, kas laikā neieņēma
stāvokli un ļāva vāju maldīgajai kri-
tikai, līdz to izbeidza lasītāju grupas
vēstule «Pravdas» redakcijai. Sis fakts
atklāj latviešu padomju literatūras kri-
tikas zemo līmeni, tās atpalicību. Jau-
tājumiem, kurus risina lasītāju grupas
vēstule, ir un būs milzīga idejiski prin-
cipiāla nozīme visas padomju literatū-
ras tfilfikā attīstībā.

Nepareizie uzskati, ka V. Lāča ro-
māns «Uz Jauno krastu» nesasniedz
viņa romāna «Vētra» līmeni, ka au-
tors no liela politiska audekla pievēr-
ties sadzīves romānam, ka Latvijas
darbaļaužu cīņas pēdējos 30 gados
esot tikai romāna fons, tāpat cenšanās
par katru cenu Aivara tēlu pārvērst
par romāna centrālo varoni, liecina, ka
jo domu izteicēji vulgarizē sabiedrības
atspoguļojuma literatūrā, reālisma me-
todes principu izpratni.

Kā rāda klasiskās literatūras izcili
romāni, kā to liecina labākie padomju
literatūras darbi — ari nelielas perso
nažu grupas, ari vienas ģimenes locek-
ļu likteņu noteiojuml dod sabiedriskās
un politiskās dzīves pareizu, mērķtie-
cīgu un plašu atspoguļojumu, kurā
meistariski izmantots reālisma prin.
elpa r— atsevišķos tipos noraksturot
sabiedrības attīstības, šķiru cīņas, dzī-
ves likumības. Romāna «Uz Jauno
krastu» centrālie tēli, Līdumu ģime-
nes locekļi — vecais boļševiks Jānis
Līdums, Ilze, Arturs, tāpat Pacepļu
Anna un citi spilgti liecina, ka V. Lā
els pareizi parādījis to ceļu, pa kuru
ejot, izaug padomju cilvēki, kā viņi
kļūst par padomju dzīves saimnie
kiem.

Attiecība uz Aivara tēlu, kurš no
budža Tauriņa audžu dēla pāraug par
īstu padomju cilvēku, vulgārie kritiķi

nav ņēmuši vērā. ka šādu pāraugšanu
katram godīgam cilvēkam sekmē vēs
turlskle apstākļi, kas pārvērš visas
tautas dzīvi, dod iespēju tiem, kas no
maldījušies, nostāties uz pareizā ceļa.
Tam nav nekāda sakara ar iedzimtī-
bas motīviem, tā nav šādu cilvēku
mierīga ieaugšana sociālismā Konsta-
tējis, ka V. Lācis romānā «Uz Jauno
krastu» ar nedaudz tēliem vispārinā-
jumā parādījis masu kustību. Latvijas
tautas ciņu par padomju varu un kol-
chozu iekārtu, referents analizēja at-
sevišķus romāna trūkumus mākslinie-
ciskajā apdarē (reducēto stāstījumu
tēlu un notikumu raksturojumos, da-
žus sižeta līniju samezglojumos).

Referāta noslēgumā A. Grigulls ru-
nāja par Jaunām svarīgām literatūras
teorijas atziņām, kuras izteiktas lasī-
tāju grupas vēstulē «Pravdas» redakci-
jai, un vērsās pret tipizācijas, tiplsku-
ma vulgāru izpratni, Jo tāda ierobežo
rakstniekus, noved viņus gchemu un
šablonu Jūgā.

Debatčs J. Grants un K. K r a u.
11 ņ š atzina savas kļūdas līdzšinējos
romāna <Uz Jauno krastu» vērtējumos.
Viņi pārmeta RS valdei, partijas pirm-
organizācijai un sekcijām, ka tāa
savlaicīgi nenodrošināja boļsevlstisku.
principiālu domu izmaiņu par Jautāju-
miem, kurus Izvirzīja vulgārie kritiķi.

Fr. Rokpelnis norādīja, ka la-
sītāju grupas vēstule «Pravdā», re-
cenzijas par romānu «Uz Jauno kras-
tu», kas parādījās pēc tam un pēdējā
laikā, kad šim romānam piespriesta
Staļina prēmija, spilgti apgaismo virkni
Jautājumu, ko sakumā nebijām pa-
manījuši. Zīmīgs ir fakts, ka rakstnie-
ki sižeta samezglojumiem savos darbos
izvēlas ari atsevišķus, pat retus īstenī-
bas gadījumus, Ja tajos atspoguļojas
dzīves tipiskās parādības (lugas «Jūs
izsauc Taimlra», «Viņas draugi»).

— Vērtējot V. Lāča romānu «Uz
Jauno krastu», Jāņem vērā, ka autors
savā darbā risina problēmas, kurām ir
starptautiska nozīme, — teica J. N 1 e d-
r e. — Republikas kritikas kadru dros-
mes trūkums, atturība Jaunu darbu
vērtēšanā liecina, ka kritiķiem vājas
teorētiskās zināšanas.

Par latviešu padomju literatūras
kritikas trūkumiem un uzdevumiem, lai
tos novērstu, vēl runāja 2. Grīva,
E. D a m b u r s, N. N 1 k o 1 a J e v s-
Bergins, M. Zuntners un
V. Paeglis. Vēršoties pret vulgāru,
neprincipialu kritiku, sanāksmes da
lībnleki nosodīja J. Niedres rakstu
«Latviešu padomju literatūras šodie>
na* un I. Muižnieka recenziju «Kāpē-
dzejnleks vairs neaug?», kas publicēti
žurnāla «Karogs» pēdēja burtnīcā.

Sapulce pieņēma rezolūciju, kurā
analizēti Jautājumi par latviešu pa-
domju literatūras kritikas trūkumiem
un kļūdām, rakstnieku un kritiķu
konkrētiem uzdevumiem, kas izvirzīti,
iztirzājot V. Lāča romānu «Uz Jaūfto
krastu».

Bērnu grāmatu nedēļa
Līdz ar skolu brīvdienām Padomju

Latvijā '24. martā sakās «Bērnu grāma-
tu nedēja».

Lielu un Interesantu darbu velc ki-
noteātris «Spartaks» Rigā, kura de-
monstrē dokumentālas un populārzināt-
niskas filmas. Kinoteātra direkcija
kopā ar skatītājiem sastādījusi plānu
dažādiem pasākumiem, kas rīkojami
«Bērnu grāmatu nedēļā».

Tās atklāšanas dienā pie bērniem
ciemojās Latvijas PSR Valsts filhar-
monijas mākslinieki V. Komova un
G. Reins. Viņi nolasīja Gogoļa stāsU
«Vakari pie Dikaņkas» fragmentus.
Valsts krievu drāmas teātra galvenais
iežisors republikas Tautas mākslinieks.
Staļina prēmijas laureāts J. Jurovskls
pastāstīja par savu darbu kinematogrā-
fijā un teātrī. Ar lielu Interesi bērni
noklausījās medicīnas zinātņu doktora
M. Kogana atmiņas par viņa braucie-
nu uz Splcbergenas salām un dzīvi tur.
Salstošo stāstījumu pavadīja diapozitī-
vu demonstrēšana. Pēc tam bērniem
parādīja Jauno krāsaino dokumentālo
filmu «Mēs — par mieru».

Daudzos Rīgas kinoteātros «Bērnu
grāmatu nedējas» laikā demonstrē fil-
mas, kurām likti pamatā daiļliteratūras
darbi: «Māj selgā bura vientulīga» ,
«fulka dēlsv, «Capajevs» u. c.

Latvijas PSR Pionieru pils biblio-
tēka noorganizējusi izstādi «Bērnu
daiļliteratūras Jaunumi», kurā eksponē-
tas Latvijas Valsts izdevniecības un
Maskavas «Detglza» pēdējā laikā iz-
dotās bērnu grāmatas. 27. martā Pio-
nieru, pili notika «Bērnu grāmatu ne-
lejai» veltīts bērnu rīts. Pionieru pils
dramatiskā kolektīva Jaunākā grupa
snieJ/a J. Novikova un J. Sotņika lu-
fjas «Nevaļīgais cilvēks» izrādi. Dzej-

nieks V. Alatircevs skandēja savas poē-
mas «Ļeņins Rīgā * fragmentus. Intere-
santi noritēja pārrunas par Staļina
prēmijas laureāta N. Nosova grāmatu
«Vitja Maļejevs skolā un mājā».

Daudz Jauno apmeklētāju pulcina
Arodbiedrību republikāniskās jmJo-
mes Kulturas nams. Tajā sarīkota
bērnu grāmatu Izstāde un turpat dota
iespēja iegādāties šīs grāmatas. Tik-
ties ar bērniem Ierodas rakstnieki, re
daktorl, māksllniekl-ilustrētājl. Leļju
leatra aktieri.

Latvijas ĻKJS Rīgas pilsētas Jūr-
malas rajona komiteja kopā ar 19. bib-
liotēkas kolektīvu noorganizējusi ve
cāko klašu audzēkņiem lasītāju konfe-
renci par Stajina prēmijas laureātes
G. Nikolajevas grāmatu «Pļauja».

Latvijas PSR Mākslas darbinieku
nama bibliotēkā rīko pārrunas
par tematiem «Mana iemīļotā grāma-
ta», «Pionieris bērnu daiļliteratūrā».
Ciemos pie bērniem bija ieradies
Ļeņingradas rakstnieks B. Licharevs.

Rakstnieku izbraukumus uz dau
(Uletfl «Bernu grāmatu nedēļai» velti
tiem sarīkojumiem dažādos Padomju
Latvijas novados rīko Latvijas Padom-
ju rakstnieku savienības klubs. Dzej
nieks A. Krūklis devies ar Latvijas
PSR Lauksaimniecības strādnieku arod-

biedrības republikāniskās komitejas
aģitācijas mašinu garākā Izbraucienā,
lai piedalītos sarīkojumos Raunā. Prle
kūļos, DikJos un citur. Stajina premi
Jas laureāts N. Zadornovs bija ieradies
ciemos pie Rīgas Jūrskolas audzēkņiem

Liela rosme valda grāmalu veikalos
ka Padomju Latvijas galvaspilsētā, tā
ari rajonu centros.

«Bērnu grimatu nedēla» turpināsies
līdz 2. aprīlim.

Kulturas dzīve
Padomju Latvijā
PROFESORAM JĒKABAM

KĀRKLIŅAM 85 GADI
26. martā savu astoņdesmit piek-

to dzimšanas dienu atzīmi ja lat-
viešu padomju muziķu saimes ve«
cākais pārstāvis — LPSR Nopel-
niem bagātais mākslas darbiniek»
prof. Jēkabs Kārkliņš. Savā sešdes-
mit piecus gadus ilgajā muzikālās
darbības periodā J. Kārkliņš nerim-
«toli paudis tfis progresivās ide-
ja», kuras viņi studiju gados iegu-
vis Pēterpurgas konservatorijā
(prof. Gabeļa dziedāšanas un Rimska-
Korsakova kompozīcijas teorijas kla-
si 1892.—1897. g.). Jikabs Kārkliņš ir
viens no pirmajiem latviešu oper-
dziedoņiem. Daudzas tenora partijas
veidotas Maskavas un Pēterburgas
operteatros roku rokā ar tā laika
slavenākajiem dziedātājiem, kuru
vidū ir ari Saļapins. Līdztekus
Jēk. Kārkliņšdarbojas kā koru un
orķestru diriģents, bet buržuāziskas
Latvijas periodā pievēršas pedago-
ģiskajam darbam, sniegdams topošo
muziķu audzēm krievu muzikas kul-
turas centros iegūto bapātīpo piere-
dzi. Padomju vara dod iespēju sir-
majam māksliniekam atklāti izvērst
savu muzikālo darbību krievu māk-
slas reālistisko tradīciju parā.
Ar sevišķu jaunrades prieku
prof. J. Kārkliņš stājas pie Konser-
vatorijas darbības atjaunošanas
1944. gadā.

Padomju Latvijas muziķu saime
dziļā pateicībā vērtē J. Kārkliņa
sasniegumus muzikas lauki, novē-
lot sirmajam māksUniekam būt par
savu centienu — latviešu padomju
muzikas dzīves tālākā uzplauku-
ma — realizētāju vēl ilgus gadus.

MUTISKAIS ŽURNĀLS

Šinīs dienās izlaists Mākslas dar-
binieku nama noorganizētā mutiskā
iurnala -Dzīve un zinātne» piektais
numurs. Tas ietver B. Sluckova
pārskatu par starptautisko stāvokli,
T. Stoļarova lekciju tPadomju zi-
nātne un technika kalpo tautai?
un medicīnas zinātņu doktora,
prof. M. Kopana lekciju par padom-
ju medicīnas panākumiem. Sakarā
ar lielā vācu komponista Bēthovena
nāves 125. gadadienu L. Rubene un
M. Sluckovs spēlēja viņa skaņdar-
bus. Žurnālā piedalījās ari L^in-
gradas dzejnieks B. Licharevs.

PADOMJU DZIESMU VAKARS

Lai nostiprinātu saites ar republi-
kas perifērijas darbaļaudīm, 6. ap-
rīli uz Talsiem izbrauks prupa lat-
viešu padomju komponistu —
Ā. Skulte, J. Ozoliņ*, M. Zariņi,
N. Grīnfelds, M. Goldins, P. Smilga
u. c. Dienā viņi satiksies ar padomju
saimniecības «Okte» un Ļeņina vār-
dā nosauktā kolchoza darbaļaudīm.
Vakarā kulturas namā notiks pa-
domju dziesmu koncerts, kurā pie-
dalīsies Radiokomitejas padomju
dziesmu ansamblis T. Kalniņa va-
dībā, E. Volšteine, Ā. Slmsonc un
P. Grāvelis.

JAUNAS EKSPOZĪCIJAS ,

Cēsu novada vēstures pētīianas
muzeja ekspozīcijas papildinā-
tas ar daudziem jauniem eksponā-
tiem, kurus muzejs iepuvis pēdejd
laikā. Sevišķi ievērojami paplašinā-
tas tematiskās izstādes par Padomju
Latvijas dzīvi 1940. un 1942. padā un
Lielo Tēvijas karu. No jauna klāt
nākusi schema par cilvēka izcelšanos
un attīstību, kfi ari vitrinas ar pārrā-
jušajā pada Dukuru ciema teritorijā
atrasto 1200 sudraba monētu un ro-
tas lietu krājumu no 16.—17. gs.

Muzeja darbinieki direktores
b. Ozolas vadībā patlaban turpina
vākt materiālus sociālistiskās celt-
niecības nodaļas papildināšanai. Pa-
redzēts pilrūpi pārkārtot muzeja da-
baszinātnisko nodaļu. Līdz pada
betpām ierīkos art pastāvīpu vie-
tējās tautas mākslas nodaļu.

TAUTAS DZIESMU
ANSAMBLIS SKOLĀ

Jau otru gadu Valmieras Pedapo-
ģiskā skolā ar labiem panākumiem
darbojas tautas dziesmu ansambli».
Ansambļa vadību uzņēmies muetkas
skolotājs Arturs Salaks. Viņš pats
komponē muziķu jaunām mūsdienu
lautas dziesmām, kuras pēc tam
iestudē. Ansambli piedalās ap 20 sko-
las labākie dziedātāji. Bieii an-
samblis viesojas skolas šefibas kol-
choza «Progress*.

TĒLOJUMS PAR PADOMJU SKOLU
TULKOTĀS MTERAT.JI.AB fiRĀMATA»

Mūsu daiļliteratūrā nav daudz grā-
matu, kurās būtu aprakstīts skolotāja
darbs. Tāpēc sevišķi iepriecina F. Vig-
dorovas dzīvie un salstošie tēlojumi
«Mana klase», kas tagad pārtulkoti ari
latviešu valodā. To autore pati Ir sko
lotaja . labi pazīst skolu, bērnu mācī-
šanas un audzināšanas darbu. Viņas
stāstījums ir pārliecinošs un patiess.
Taču šīs grāmatas panākumus nosaka
ne tikvien saturs, bet ari māksliniecis-
ka vērtība: padomju skolniekus uutore
parāda tik dzīvi, ka mēs viņus skaidri
redzam savā iztēlē, katru ar viņa
īpatnībām.

F.Vigdorova apraksta skolēnu dzīvi
4. un b. klasē skolotājas Marinas Ņi-
kolajevnas lļjinskas dienasgrāmatas
veidā. Marina ir Jauna skolotāja, kas
pēc institūta beigšanas saņem audzinā-
šanā zēnu klasi, meklē un atrod ceļu
uz savu audzēkņu sirdīm, lai izveidotu
labu bērnu kolektīvu, audzinātu viņus
par krietniem, apzinīgiem padomju pil-
soņiem. .

Sis darbs nav viegls. Ne vienu reizi
vien skolotājai nākas atrisināt sarežģī-
tus Jautājumus — dažs zēns ir palaid-
nīgs, cits ieslēdzies sevī, trešais kūtrs,
ceturtais — egoistisks. Vajadzīgs daudz
pedagoģiskā takta, iejūtīguma, dzijas
un patiesas mīlestības uz bērniem, lai
katru no viņiem pareizi ietekmētu.
Katrā audzēkni vispirms Jāatklāj labas
īpašības, uz kurām balstoties var viņu
izveidot par darbīgu, derīgu klases ko-
lektiva locekli.

Kāpēc Mannai NIkolaJevnai veicas
Sai svarīgajā un grūtajā darbā? Grā-
mata uz to dod pārliecinošu un skaidru
atbildi. Marina saprot, ka padomju
skola nedrīkst būt atrauta no visas pla-
šās Padomju valsts dzīves. Viņa prot
bērniem parādīt lielas un skaistas per-
spektīvas, prot arī bērnu Ikdienā ienest
daudz saistoša, kur visiem atklājas
iespējas parādīt sevi radošā darbā, pie-
dalīties kolektiva uzdevumu veikšanā.
Katrā no saviem audzēkņiem Marina
redz Cilvēku, pilsoni, pret katru viņa
izturas ar cieņu, katram izvirza lielas
prasības, bet ari palīdz atbrīvoties no
kļūdām, pieveikt šķēršļus, gūt panāku-
mus.

Tieši 51s kopīgais darbs, kopīgie
mērķi ir labākais pamats kolektīva sa-
liedēšanai. Mēs redzam, cik daudz iero-
sinoša bērniem &niedz draudzīgās sa-
darbības izveidošana ar tuvāko bērnu
namu, cik salstoša un noderīga ir viņu
sarakstīšanās ar Jūrnieku Ņechodu.
Skolnieku draudzība nostiprinās, kopīgi

lasot Gorkija grāmatas, tāpat palīdzot
slimajam Dlmam Klrsanovam, gatavojot
marku albumu, organizējot savu «fabri-
ku» mācību līdzekļu un skolai vajadzī-
go piederumu gatavošanai.

Ļoti bieži grāmatās, kas apraksta
skolēnu dzīvi, ir viens būtisks trūkums,
par ko ne vienu vien reizi aizrādīts pre-
sē — blakus bērniem, skolēniem mēs
neredzam vecākus, pedagogus, gudru
un prasmīgu pieaugušo cilvēku, kas
vada un virza bērnu dzīvi. F. Vlgdo-
rovns grāmatas vērtība Ir tā, ka mēs
te tieši redzam ne tikai padomju pe-
dagogu, bet ari bērnu vecāku un pa-
domju darbinieku palīdzību' bērnu ko-
lektīva izveidošanā, viņu Jūtu un rak-
sturu audzināšana. Ne tikai Marina
Nlkolajevna ir laba audzinātajā. Blakus
viņai spilgts tēls ir pionieru vadītājs
Ļevs, kas ar savu Izdomu, Ierosmi un
ari zināšanām palīdz klasē Izvērst In-
teresantu pionieru darbu. Skolā Ierodas
vecā skolotāja, kuras klasē sava laika
mācījās Zoja Kosmodemjanska. Viņas
stāsts par Z&Jas bērnību ir lielisks pa-
raugs tam, ka varoņu tēli palīdz au-
dzināt mūsu bērnos dziļas padomju
patriotisma Jūtas. Sājā skolā, Šajā kla-
sē izauguši varoņi — to izjuta bērni,
noklausoties skolotājas pārrunu, un vi-
ņos veidojās apņēmība būt tādiem kā
Zoja, augt par kvēliem padomju Dzim-
tenes celtniekiem un aizstāvjiem. Uz
skolu atnāk ari Marinas Ņikolajevnas
mācību laika skolas biedrs — demobi-
lizētais karavīrs — ari viņš ienes
daudz Jauna klases dzīvē, sarunas ar
viņu skolniekos izraisa pašapziņu un
lepnumu. Ta, prasmīgi salstot darbu
mācību stundās ar dažādiem pasāku-
miem ārpus tām. skolotāja sasniedz
svarīgus komunistiskās audzināšanas
mērķus.

Katrs notikums, kas aprakstīts Vlg-
dorovas grāmatā, ir šķietami ikdienišķs,
maz tajā atrodam ārkārtēju konfliktu,
sadursmju. Bet tieši šie «parastie» noti-
kumi kopā veido skolas ikdienu, sko-
las dzīvi, un, mākslinieciski augstvēr-
tīgi tos notēlojot, autore palīdz lasītā-
jiem visā dziļumā ieraudzīt padomju
skolotāja darba cildenumu un milzīgo
nozīmi Padomju valsts varenības kal-
dināšanā. Jānorāda, ka grāmata «Ma-
na klase» Ir lielisks paraugs Padomju
Latvijas Jaunajiem skolotājiem un vi-
siem Jauniešiem, kas gatavo sevi šai
profesijai. Ar interesi šo grāmatu lasīs
ikviens, kas mīl bērnus, kas mīl skolu,
kas ieinteresēts musu Jaunatnes audzi-
nāšanā. L. Vniņa

Ko mēs vēl gaidām
no žurnāla „Bērnība"?

ūaailaju vēslule

Republikas skolu jaunatne un bērni
ar interesi gaida katru žurnāla «Bēr-
nība» jauno burtnicu. Tas saprotami,
jo žurnāls runā par viņu darbu un
dzīvi, palīdz bērniem un Jaunatnei
dziļāk tepazīt un saprast padomju īs-
tenības straujo attīstību, apgaismo
daudzus jautājumus, kas nodarbina la-
sītājus.

Pagājušā gada žurnāla «Bērnība»
divpad-imlt burtnīcās ietverta p'aii
tematika, sniegts daudz audzinoša ma-
teriāla, vērtīgi literāri darbi, kurus
sarakstījuši izcili padomju rakstnieki.
Tulkotie S. Maršaka. S. Mlchalkova
un citu autoru dzejoji nereti ir biju-
ši labākais, ko bērni patur atmiņā no
vienas vai otras žurnāla burtnīcas.

Kāpēc tieši šie dzejoļi saista mazos
lasītājus? Te Jārunā par tematiem,
kuri Interesē bērnu/ Man nācies
dzirdēt virkni Jautājumu no trešās un
ceturtās klases skolēniem, kas grib
zināt, vai visur ļaudis dzīvo tāpat, kā
pie mums, padomju zemē. Lai bērni
nepaliktu bez atbildēm. Jānāk talkā ari
žurnālam «Bērnība». Piektās klases
skolēni Jautā par dzīvi mūsdienu Poli-
jā, Rumānijā, citās tautas demokrātijas
zemēs, par ekonomiskajām un šķiru
attiecībām šajās Padomju Savienībai
draudzīgajās valstīs. Te lieliski var
palīdzēt attiecīgi daiļdarbi žurnālā
«Bērnība».

Mazajiem lasītājiem gribas literātu
rā iepazīties ar visu. kas norit aiz sko
las sienām, ārpus viņu rotaļu lauku-
miem. Daudil A. Baloža. P. Sila un
citu autoru dzejoļi šajā ziņā apmierina,
bet atgadās žurnālā ari tādi darbi,
kur pielaistas kļūdas. Tādēj redakcl
Jal publlcēlamle darbi Jāvērtē rūpi-
eāk, atblldfgāk. Piemēram. L. Pēlma-
na dzejolis «Visi cīnēs par m'oru»
11931. gada 11. numurā). Tas nesilda,
tas ir, kā saka — bez dvēs3les. — ma-
zo lasītāju nevaldzina. Dzejoli autora
doma Jājoasaka dzīvā, salstoša veida.
Citos dzejoļos Pēlmanis lasītājus pār-
liecina, bet šeit, jāsecina, to nespēj»

Paviršība pret rakstnieka galveno
Ieroci — valodu — manāma ari
dzejnieka P. Sila darbos. Vispār, vēl
daudzi rakstnieki domā, ka bērniem
Jāraksta primitīvi —• tāpēc vienā otrā
dzejā aiziet līdz lietu un priekšmetu
uzskaitīšanai un primitīvām vārdu kon-
strukcijām. Selt bulu Jāievēro S. Mar-
šaka teiktais, ka rakstīt bērniem ne-
nozīmē konstruēt dzejoļus no vārdnī-
cas vienkāršākajiem un parastajiem
vārdiem, bet gan operēt ar to Izjutu
un gleznu daudzumu, ko saprot katrs
no bērniem, katrs no skolēniem. So
gleznu klāsts ir ļoti plašs. '

Lasītājs var pārmest P. Silam ne-
patīkamās asociācijas, kuras Izraisa
viņa dzejolis «Māmuliņai» (1931. gada
3. numurā).

Valodas paviršību «Bērnībā» levlfe-
totajos darbos, diemžēl, Ir daudz. Pa-
gājušajā gadā Jauno autoru seminārā
Jau par to tika runāts. Bet ne vien
Iesācēju darbos, ari A. Griguļa stāstā
«Robežsargi, divi puikas un suns» at-
rodami Izteiksmes grumbuļi.

Presē bieži rakstīts par trūkumiem
Jauno autoru audzināšanā. Manuprāt,
ari «Bērnībai» šajā Jautājums vajadzē-
ja ieņemt aktīvāku nostāju. Ir Jau tā,
ka skolēni pēc darbu iesūtīšanas žur-
nālam sauem izsmejošas atbildes, bet
daudzi trūkumi un kopējas nepilnības
ir tādas, ka par tām vajadzētu zināt
visiem Jaunajiem autoriem, visiem lite-
rgro pulciņu biedriem. Redakcija varē-
ja vismaz pāris reizes gadā sniegt
pārskatu par darbu ar iesācējiem lite-
ratūrā.

Pilnīgi neapmierinošs stāvoklis ir ar
dziesmām. _ To žurnālā tikpat ka nav.
fiajfi vir/lēnā «Bērnība» varē 'a daud.f
vairāk palīdzēt pionieru vienību aktī-
vam labu padomiu komponistu dzies-
mu oopularizēšanā.

«Bērnības» redakcijai ir visas iespē-
jas ar katru žurnāla burtnīcu celt šī iz-
devuma nozīmi Jaunatnes komunistis-
kajā audzināšana. ,

V. Vilni»
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Ik divās dienās Latvijas Valsts
izdevniecība laiž klajā piecas grāma-
tas. Tris no tām tr tulkojumi. Lai
lasītājs būtu ar šim grāmatām apmie-
rināts, te vajadzīga daudzu cilvēku
sadarbība. Saksim ar šis sadarbības
galvenajiem locekļiem, tulkotāju un
redaktoru.

Maskavā tulkotāju apspriedē izvir
zlja prasību, ka izdevniecībām ta ja.
sastāda sava darba plāns, lai pastāvī-
gie tulkotāji un redaktori zinātu Jau
vairākus gadus iepriekš, kas būs kat-
ram tulkojams un rediģējams. Protams,
te galvenokārt bus runa par klasi-
ķiem. Tulkotājs tad uzzina, kas viņam
bus tulkojams un kas viņa tulkojumu
rediģēs. Tas ir nepieciešami tāpēc, ka
abiem, tiklab tulkotājam, kā redakto-
ram, speciāli Jāgatavojas katra atse-
višķa darba veikšanai. Jāiepazīstas ar
autora attēloto laikmetu, vidi. sabied-
riskajām parādībām. Jāizlasa literatū-
ra par pašu autoru un attiecīgo grā-
matu.

Diemžēl, pie mums vēl spēkā Gor-
kija vārdi: «Man šķiet, ka parasti
tulkotājs sāk darbu uzreiz, tikko grā-
mata nonākusi viņam rokās, viņš neiz-
lasa to iepriekš, vīnam nav priekšstata
par tas īpatnībām. Taču viena grāmata,
pat ļa tā rūpīgi izlasīta, nespēj pienā-
cīgi iepazīstināt ar autora . . . daiļra-
des paņēmieniem. Tulkotājam Jāzina
ne vien literatūras vēsture, bet ari au-
tora radošās personības attīstības vēs-
ture, tikai tad viņš Iespējami precīzi
alveldos katras grāmatas garu krievu
(Šim gadījumā latviešu. A. B.) v .lodās
formās?». To pašu, kas le sacīts par
.ulkotāju. pilnā mērā vajag attiecināt
ari uz redaktoru.

Pieņemsim, ka mūsu tulkotājs un
redaktors tomēr iepazinušies ar auto-
ru. Viņiem tagad vajadzētu kopīgi

. noskaidrot attiecīgās grāmatas atvei-
dojuma iespējas. Tulkotājam Jāprot
(un redaktoram Jāredz, vai tulkotājs
to pratis) saskatīt nākamā tulkojuma
Pintakslskās. leksiskā? un fonētiskās
īpatnības un Jābūt skaidrībā par prak-

' tisklem paņēmieniem adekvātai daiļ-
darba atveidošanai.

Tulkojuma praksē viegli atrast
argumentus, kas runā par labu tam. ka
adekvāts tulkojums, neiespējams. Tul-
kojumos vēl daudz kjūdu un pārpra-
tumu Tāpat viegli bus sameklēt ne-

;' pārtulkojamus vārdus. Taču nedrīkst
aizmirāt, ka galvenais tulkojumā —
atveidot vārdu un teikumu Jēgu. Tul-
kotājam neeksistē vārds ārpus kontek-
sta. Tikai teksta apsverams katru vār-
da Jēdzieniskais un stilistiskais sa-
turs un tas atveidojams tā. kā BeJ'.n
ska vārdiem runājot, to būtu darījis au-

tors. Ja būtu rakstījis attiecīgās tautas
valodā Un Ja tulkotājs Ir skaidrībā
par oriģināla pamatdomu, vadošo ide-
ju, tad viņam ir rokā sacerējuma stila
atslēga.

Pieņemsim, ka tulkotājs un redak.

. tors ir vienojušies par visu augšminē-
to un tulkotājs stājas pie darba. Pēc
zināma laika viņš atnes redaktoram
dažas loksnes ieskatam. Tas ir abso-
lūti nepieciešams. Jo tad redaktors var
pārboudit tulkojuma kvalitāti Jau lai-
kus un sniegt principiālus aizrādīju-
mus. Nav Jādomā, ka šādi aizrādījumi

-.nepieciešami vienīgi Iesācējiem tulko-
tājiem. Katram tulkotājam, tiklīdz tas
sāk strādfil. rodas virkne jautājumu,
kas jānoskaidro darba sākumā, lai no-
vērsi n varbūtējus pārpratumus.

Kādi aizrādījumi tulkotājam snie-
dzami? Redaktors, autoru un tulkoja-
mo grāmatu pazīdams, tūliņ redzēs,
vai tulkotājs nav pārāk daudz uzmanī-
bas veltījis 1iem stilistiskās izteik-
smes līdzekļiem, kam vairāk ornamen-
tikas nozīme, piemēram, atskaņotu pa-
runu atveidošanai, un mazāk domājis
par šo parunu sakaru ar attiecīgo laik-
metu. Redaktors redzēs, vai tulkotājs
nav paklāvies burtiskumam un. piemē-
ram, «* nhi.i .lartHi Hevia'iaMH» -īetulkn-
«Es biju neveiksmju apdauzīts», vai
stkal tik maz domājis par saturu, ka
teikumu: «MoCT aepwajicn Ha aayx
6biKax», atveidu: «Tilts turējās uz diviem
vēršiem» . Tāpat viņš redzēs, vai tulko-
tājs neignorē, piemēram, saliktos dar-
bības vārdu laikus, kas šodien kļūst
pur HMu pašu sērgu kā nesenā pre-
porlclju skaušana.

j .la tulkotajam ir nopietnas kļūdas,
tad pēc laika viņam vajadzētu parādīt
redaktoram darba turpinājumu, un tas
jādara iespējami driz. Ja tad redaktors
konstatē, ka tulkotājs nav uzlabojfs
savus radoša darba paņēmienus, grā-
mata laikā saņems citu tulkotāju, un
tulkvijuns netiks nodots neizlabojamā
vai grūti Izlabojamā veidā.

Kad tulkotājs darbu pabeidzis, re-
daktoram pēc manuskripta izlasīšanas
un visu iebildumu apsvēršanas tulko-
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Jums vēlreiz jāpārskata kopā ar tulko-
tāju. Tulkotājs paskaidro, kur viņš ņē-
mis reti sastopamo vārdu ekvivalentus,
Jo redaktoram jāzina, vai šie avctl ir
pilnvērtīgi. Ja runā par gaumi, tad
uz tās Izpausmi vārdu izvēlē tiesības
tulkotājam kā galvenā darba veicējam.
ja vien pret izvēlētajiem vārdiem ne-
var celt principiālus iebildumus. Re-
daktoram Jāatbrīvojas no «patīk» un
«nepatīk» varas rediģēšanā. Minēšu
piemēru, kur šī patika izpaužas visai
dīvaini. Turgeņeva rakstu izlasē (tulk.
K. Strāls, red M Grantovska) redak-
tore viscaur labojusi «sādža» un «sā-
ožiņa» (jepeBHa un .lepeseabKa) par
«ciemu» un «ciematiņu». Vai tie-
sām Turgeņeva darbos neiederas vārds
«sādža»?

Cik lielā mērā tulkotāja un redak-
tora sadarbība realizēta LVI? Pro-
tams, nekādas iepriekšējas apsprieša-
nās nav. jo tulkotājs bieži vien. tikai
nododot darbu, uzzina, kas tulkojumu
rediģēs. Tāpat nav nekādas Iepriekšē-
jas lulkotāla darba pārbaudes. Tulko-
tājs, nodevis darbu, saņem pēc laika
to teskatei ar redaktora labojumiem.
Tas ir viss. un tas ir pārāk maz. Tul-
kotājs neapšaubāmi būtu iesniedzis
labāku tulkojumu. Ja šī sadarbība
būtu sākusies reizē ar tulkojamās
grāmatas saņemšanu. Arī redaktoram
būtu nesalīdzināmi mazāk darba un
nevajadzētu strādāt steigā, no kā cieš
lasītāja intereses. Piemēram. Makaren-
ko «Karogi torņos» ievadā sacīts:
«Pf.OOTa B KOMMV'Hē flBH.iach BēHUOM ero
ne.iarorn«u»cKofl aeaTcnbHocTH no rosaa-
Hiuo ue.ibHoft. rjrvfioKo Havmfoft reopim
KOMMVHHCTHieCKOm BOcnHTaHHfl .āCTefi*.
Tulkotāja V. Piese teikumu atveido-
jusi: «... radot viengabalainu, dziļi
zinātnisku bērnu komunistiskās audzi-
nāšanas sistēmu» . Redaktore I. Kaln-
ciema redz šos «dziji zinātniskos bēr-
nus» un glābj stāvokli, izsvītrojot vār-
du «bērni» un tā sagrozot autora
domu. Šādējādi rediģēt, protams, var
tikai lielā steigā. Un Ja redaktors
būtu redzējis tulkotāja darbu sākumā
un sniedzis vajadzīgos aizrādījumus
vai pēc otrreizējas apskates noraidījis
tulkojumu, tad nesaņemtu tādu manu-
skriptu kā Varslavana tulkoto Sčep-
klnas Kuperņlkas «Jermolovu». kur
Jāla"bo vai katrs leikums. ja negrib
atstāt tādus kā «Mēs redzējuši dāmas
ari šādās pozīcijās». «Es tieku pavi-
sam nobīdīta pakaļējā plāno» utt.

Trešais Šis sadarbības loceklis Ir ko-
rektors. Vīnam nevajag labot tulko-
jumu, neieskatoties oriģinālā, jo tad
vīni sagrozīs Īpato pasaku valodu, kā
tas nesen bija noticis, tai labos da-
žādus vārdus, nezinādams, ka oriģinālā
tie sniegti sagrozītā veidā. Visi labo-
jumi viņam Jāsaskaņo ar redaktoru,
lai nerastos bēdīgi pārsteigumi.

Tā vajadzētu sastrādāt šiem trim
sadarbības locekļiem. un tas būtu
liels solis cejā uz labu grāmalu.

II

Taču ar triju personu — tulkotāja,
redaktora un korektora — sadarbību
vē! nepietiek, lai rastos laba grāmata.
Sai sadarbībai Jālzvēršas daudz pla-
šāki!. Tanī jāiesaistās valodniekiem,
kritiķiem un lasītājiem.

Tulkotājam labi Jāzina ir oriģināla
vfil(»da . 1r sava valoda. Izprast oriģi-
nālu palīdz daudzas un dažādas vārd-
nīcas (minēsim kaut tikai Ušakovu un
Daļu), bet atrast adekvātu atveidoju,
mu oriģinālam latviešu valodā jau
daudz grūfāk. Mums Ir divas krievu»
latviešu vārdnīcas — LVI izdotā vārd-
nīca un prof. I,ojas vārdnīca, kas iz-
nākusi Maskavā. Abu vārdnīcu kopī-
gais trūkums — ar tanīs ievietoto
vārdu krājumu nav Iespējams atveidot
krievu autoru bagātīgo, kuplo valodu
Tulkotājam jāiet dnzādl aplinkus
ee|l. Jāmeklē trūkstošie vardi Pav-
Invska krievu-vācu vārdnīcā, atrastais
vācu vārds savukārt Jānoskaidro Drav-
nieka vācu-latviešu vārdnīcā utt.. bet
arī tad panākumi ne vienmēr garan-
tēti, ievērojot šo vārdnīcu sastādīša-
nas laiko. t°R bieži tulkotai! «dzenā»
vftrffta pa artiAojfT3m mini^'riļām. un
t'ir iH-nat bf**l vīniem atbild: «Mēs
pazīstam krievu terminu un lietojam
to. bet latviskais vēl nav zināms».
Gadās ari. ka vārdnīca orientē tulkotā-
ju nepareizi. Piemēram, ņrjf. Lojai
vārdnīcā«fteccMeHHHfl» tulkots kā «nemai-
nāms» (aecMenneMbifi), «Ka3aTbcn> atvel
dots ar «izlikties» (npHTBoprrTbcfl) utt.
Tulkotājiem nepieciešama vispirms
plaša krievu-latviešu vārdnīca, tālāk —
literārās valodas vārdnīca un slnonl.
mu vārdnīca. Tāpat nepieciešama nor-
matīvā gramatika un unificēta pareiz-

rakstība. Kā dzirdējām valodnieku
konferencē, nesen izdotā pareizrakstī-
bas vārdnīca esot pretrunā ar agrāk
pieņemto LPSR Ministru Padomes lē-
mumu par pareizrakstību. Vai tiešām
šādas pretrunas nebija novēršamas?
Vai Ilgi vēl tulkotājiem pareizrakstības
Jautājumus Izšķirs katrs korektors in-
dividuāli? Skiet, nebūtu nekā vienkār-
šāka par interpunkciju, bet ari tās
likumus pratuši sarežģīt valodas Jau-
tājumos necerēti temperamentīgie «spe-
ciālisti» : viens LVI darbinieks atšķir ar

komatu apzīmētājus teikumā «ass ass
cirvītis», otrs iespraustā komata dēj

gatavs izrakstīt tulkotājam gara naba-
dzības apliecību.

Valodnieku konference tulkojumu
kvalitātes relšanas nolūkos Ieteica pa-
stāvīgus tulkotāju seminārus, konsul-
tācijas valodas jautājumos un tulkoju-
mu recenziju apspriešanu. Pastāvīgi
semināri ir, konsultācijas, diemžēl, nav
daudz sniegušas, jo konsultanti valod-
nieki nostājas visai svārstīgās pozīci-
jās: «Var sacīt tā, bet var ari otrādi».
Taču ir Jautājumi, kur nepieciešama
zināma noteiktība. Piemēram, pēdējā
laikā tulkojumos bieži sastopami pēc
krievu valodas parauga darināti tei-
kumi: «Bērniem tēvu neatraut», «Man
no tevis neaiziet» utt. Tāpat dīvaini
izklausās, Ja vienā laidā atkārtojas tei-
kumi: «Ne ar ļaunu labu atmaksāt».
*Ne ar meliem sevi iepriecinu» utt.
Protams, negācijai teikuma sākumā ir
sava noteikta nozīme arī latviešu va-
lodā, taču tās pārmērīga atkārtošana
ja'u liecina par tulkotāja nespēju atrai-
sīties no orjginala varas. Un Ja šeit
valodnieki turas pie Ieskata, ka noti-
kusi valodas kuplināšana, tad Jājau-
tā, vai tikai šī kuplināšana nenotiek
uz tulkotāju paviršības rēķina.

Tulkotājiem ir daudz Jautājumu, kas
atrisināmi tikai ar valodnieku palīdzī-
bu. Piemēram, oriģinālā bieži sastopa-
mi dlalektlsmi. Ja tulkotājs grib sniegt
adekvātu tulkojumu, viņam šie dlalek-
tlsmi jāatveido. Kā tie atveidojami, kā
lai Izsakās latviski kubanletls vai ura-
lietls? Skaidrs, ka tulkotājs nepedarls
los par latgaliešiem vai rucaviešiem,
Jo tad viņa darbs robežotos ar Ādolfa
Alunāna laikos iecienīto lokalizāciju,
Vajadzētu izvēlēties vispār pazīstamus
dialektismus, radušos, tā sakot, literā-
rās valodas tuvākajos kaimiņos. Taču
di.ileklu vārdnīcu mums nav, un prak-
sē gadās, ka tulkotājs nosveras uz
«savā pusē» dzirdēto. Turpinājums pa-
rasti tāds, ka recenzents, izlasījis tul-
kojumu, paziņo: «Tulkotājs nepārzina
literāro valodu, Jo lieto apvidus un
pat žargona vārdus» . Diemžēl, recen-
zents neiepazistas ar oriģinālu un ne-
adresē savus pārmetumus autoram.
Protams, tulkotājs pārmetumu pelnījis .
Ja ieviesis dialektismus tur. kur to
oriģinālā nav bijis.

Tāpat neatrisināts ir jautājums par
archaismtem. Vai latviešu tulkotājam,
atveidojot Kostijevu vai Jazvicki, Jā-
meklē gadsimtiem veci vārdi, lai pa-
nāktu vajadzīgo efektu? Parasti tulko-
tājs, apsvērdams, ka lasītājam nav
svarīgs vārdu faktiskais vecums, izvē-
las vārdus, kuri vēl nav gluži aiz-
mirsti, bet kuru «ziedu laiks» Jau pa-
gājis. Tad lasītājam rodas attiecīgais
tesp-ilds. ka darbība notiek pagātnē.
Bet varbūt tulkotājam Jārīkojas tāpat
kā autoram, kura valodu lasītāji var
saprast tikai ar izskaidrojošās vārdnī-
cas palīdzību? So jautājumu atrisinās
tikai tad, kad valodnieki izstrādās tul-
kojuma metodiku.

Ko var līdzēt kritiķi un lasītāji?
Parasti recenzijās par tulkotām grā-
matām ignorē pašu tulkošanas faktu
vai aprobežojas ar pāris aplamību un
pārpratumu norādīšanu. Taču vēl
daudz Jaunāk ir tad, ja spilgts oriģi-
nāls tulkots pelēkā, neizteiksmī-
gā valodā. ja tulkotājs neievēro
starpību starp autora un viņa
personu valodu, ja tulkotājs . ne-
izprot autora personas un piešķir
tām citas rakstura īpašības vai
laupa Izteiksmes īpatnības. Kritiķim
tas Jāredz un Jāaizrāda. Tāpat lasītā-
jiem savās konferencēs, apspriežot
grāmatas saturu, jāapskata arī grāma-
tas valoda un jādara zināmi savi at-
zinumi tulkotājam vai LVI.

Un beidzot — šinīs septiņos ne-
pārtraukta darba gados tulkotāji plaši
iepazīstinājuši mūsu lasītājus ar mūsu
hrāju saimes bagātībām, ar pasaules
klasiķu manlojumu un par to pelnījuši,
lai viņu darbu nopietni novērtē, teorē-
tiski apkopo un sniedz principiālus
aizrādījumus.

Ja tā sadarbosies visi, kas mīl labu
grāmatu un grib redzēt to labi atvei-
dotu savā valodā, tad šī labā grāmata
neapšaubāmi radīsies.

Piezīmes
sakarā ar jauno aktieru darbu

Tā kā «Literatūras un Mākslas» sle-

jās sākusies domu apmaiņa par Jauno
aktieru audzināšanu , gribu te pievienot

dažu? novērojumus un piezīmes.
Runājot par topošajiem aktieriem -—

studentiem, nepareizi būtu stādīt Jau-

tājumu tā: vai prakse teātri ir vajadzī-

ga vai nē. Nav šaubu, ka tā. labi
organizēta, kļūst par iespaidīgu palīgu
mācībās. Cits Jautājums ir — K ā to

izdara. So praksi nedrīkst pārvērst par
galveno, kā tas sāka izvērsties aktieru
fakultātes IV kursā. Sis parādības cē-
lonis bija Akadēmiskā drāmas teātri
mērķtiecīgā rīcība, labākos fakultātes
absolventus jau Jalkus Iesalstot atbildī-
gās lomās. Tagad, kad Jauno aktieru
izvietošanas Jautājumā Jau radusies zi-
nāma skaidrība, redzam, ka Drāmas
teātris iecerēto arī panācis un. protams,
daudz ieguvis. Tā ari V. Bajunas rak-
stam «Literatūras un Mākslas» 7. nu-
murā ir vairāk Drāmas teātra centienus
attaisnojoša, nekā teorētiski pedagoģis-
ka nozīme. To pierāda arī tas. ka gluži
pretēji rakstā izteiktajām domām
V. Baļuna skatās uz savu audzēkņu
gaitām citos teātros.

Lai parādītu, kāda uzmanība Jauno
aktieru audzināšanas darbam jāveltī
pašā fakultātē, gribas norādīt uz šis
fakultātes lielo vietu mūsu republikas
teātru dzīvē. Šeit pirmo reizi Latvijā
topošie skatuves mākslinieki gūst aug-
stāko izglītību. Slm faktam ir izcila
nozīme tieši tāpēc, ka kopš buržuāzi-
jas valdīšanas laikiem ļaužu apziņā
vēl patveries kaitīgais uzskats, ka teāt-
ra māksla ir nozare, kur nekādu se-
višķu likumību nav, kurai nevar tuvo-
ties ar zinātnes mērauklu. Vajagot
tikai dziļi Just un labi spēlēt, — par
pārējo lai gādā muzasl

Pret šo un vēl daudzām citām kai-
tīgām strāvām izšķirošu karagājienu
savā laikā saka lielais krievu skatuves
mākslinieks K. S. Staņislavskls. Rezu-
mējot krievu teātra labākās tradīcijas,
viņš radīja savu sistēmu un līdz ar to
'pirmais visā pasaulē dziļi zinātniski
atklāja un pamatoja skatuves mākslas
daiļrades likumus. Staņislavska manto-'
Jumu sarga un attīsta tālāk mūsu pa-
domju teātris un teātra augstskolas.

Neslēpsim to, ka buržuāziskās Lat-
vijas teātros aktieru vienā daļā blakus
reālistiskās skolas labākajām tradīcijām
bija iesakņojušās padomju teātra māk-
slai svešās ārišķību, uzspēles un auk-
stas rutīnas pazīmes. Padomju apstāk-
ļos, nemitīgi augot režijas līmenim, šis
parādības izzūd. Tomēr teātros ieplūs-
tošā jaunatne tikai daļēji prata nostā-
ties uz īstas reālistiskas mākslas daiļ-
rades pamatiem. Tāpēc īstā laikā par
Staņislavska radītās reālistiskās skatu-
ves mākslas kadru kalvi Rīgā kļuva
Teātra institūts — tagadējā Konser-
vatorijas teātra mākslas fakultāte. Drīz
vien parādījās ari pirmie pozitīvie re-
zultāti.

Tagadējie šīs fakultātes absolventi
vislabākās sekmes Staņislavska sistē-
mas elementu apgūšanā parādīja mā-
cību vidus posmā. Tagad, noslēdzot
studijas, Jāpanāk, lai apgūtie meistarī-
bas elementi saliedējas ar tiem lomas
iemiesošanas procesa elementiem, kas
ietilpst veselas izrādes veidošanas Jē-
dzienā. Pēdējā laikā diplomdarbu mē-
ģinājumos vērojams zināms radošs at-
slābums. Tā Ir maksa par atsevišķu
audzēkņu teātrī gūtajiem panākumiem.
Tāpēc bija cejama trauksme. Jo, lūk,
gribētos, lai jaunie aktieri mācību pro-
cesā iemantoto un ar neko neatvieto-
jamo savas vēl biklās Jaunrades dzīves
patiesības kvēlo elpu pārnestu nesabo-
jātu arī uz teātriem.

Organizējot studentu iesaistīšanu
teātros, neaizmirsīsim, ka tā «blāvā
rutina», ar kuru sirgst daļa mūsu te-
ātru aktieru, pie tam viens otrs pat
nedziedināmā formā, ir lipīga slimība,
ka tā bīstama ari Jaunajiem. Kā lai
par to nerunā, Ja tepat Jaunatnes ska-
tes izrādēs redzējām, ka Jaunie aktieri
teātros prot ar nedaudz mēģinājumiem
it veikli nospēlēt lielas, atbildīgas lo-
mas. Kas gan cits, Ja ne zināma rutina
palīdz veikt tādus no normālā darba
procesa atrautus pasākumus. Jo, Ja
paanaļlzējam dziļāk šos sniegumus, tad
redzam, ka īstas, dzijas meistarības ta-
jos maz. Jaunieši skatītājus-pārsteidz
ar savu svaigumu, ar dažām patīka-
mām talanta iezīmēm, ar savu vitālo
spēku rezervēm, kuras šār*os «lēcienos»
tiek bagātīgi izšķiestas un kuru, var-
būt, pietiks vēl dažām lomām, Ja Jau-
nais aktieris steigšus neķersies pie Sta-
ņislavska sistēmas praktiskām studi-
jām.

Kad skatāmies V. Grlbaču Ļipočkas
lomā («Pašu ļaudis; gan izlīgsim») vai
V. Skulml kā profesoru Higinsu «Pig-
mallonā» . vai arī A. Jaunušanu —
Chļestakovu «Revidentā», liekas, ka,

izejot no Jauno aktieru dotībām Ufl
Ipatlbu iezīmēm, nevarētu būt labākas
Ļipočkas, interesantāka Higinsa. pie-
mērotāka Chļestakova. Bet Jaunajos
aktieros redzam ari pirmos «štampus»
Redzam pārtraukumus tai elementu
ķēdč, kas sastāda lomas organisko dar
brbu. Skulmein. kuram ir labas skatu-
ves dotības, pietrūkst tāda elementa ka
saskares, klibo darbīgais vārds. Jaunu-
šans. kas parādījis tādus spilgtus un
dažādus raksturus kā Krogstā («Leļļu
nams») un Pietūka Krustiņš, Chļesta-
kova lomā, tā sakot, «smok nost» lie-
lajā melu skatā tikai tāpēc vien, lq
neatlaidīgi kāpina vienu un to pašu
līnija un neprot atrast dažādas dzīvai
krāsas Jeb piemērošanos Chļes
takova klasiskajam skurbumam.

«Nepieciešami, lai skolnieki mīlēt,
katru lielās darbības mazo sastāvdaļu,
lāpāt kā muziķis mīl katru noti melo-
dija, ko viņš spēlē», — māca Staņi-
slavskls. Jā, šie loģiskās darbības «ļ
sīkākie locekļi tiešām ir pielīdzināmi
notīm! Iedomāsimies pianistu, kurš, sp?-
lejot skaistu melodiju, pēkšņi Izlaii
vairākas notis — mēs viņu neattaisno
sim, aizbildinoties, ka viņš ir talantīga
un ar lielu muzikas izjūtu. Tālāk — to
dažādo piemērošanos, ar kādu aktlerh
var pieiet sava pārdzīvojuma atšķirīga
posmu atklāšanai, Staņislavskls ir pie-
līdzinājis krāsām un nokrāsām. Ua
mums grūti būs iedomāties gleznotāju,
kurš neprot Jaukt un tonēt krā-
sas. Bet skatuves mākslā šādas vien-

kāršos patiesības bieži aizmirst. Tie
tādēļ Jāatgādina jaunajiem aktieriem -
metodiski un sistemātiski strādāt pie
savas meistarības izkopšanas, gluži tā-
pat, kā strādā pianists vai gleznotājs,
nododoties dabas studijām un Jaunu
krāsu meklējumiem.

Ciešāk ielūkojoties Jauno" aktieru
dzivē, redzam, ka ne visus interesē tl«
aktieru-profesijas teorētiskie un prak-
tiskie Jautājumi, kas pēdējā laikā. Jo
sevišķi sakarā ar izcilu Maskavas meis-
taru un teorētiķu radošu vleso-
šanos Rigā, saviļņo mūsu teātra
mākslas pasauli. Kad, piemēram,
Dailes teātri, strādājot pie «Miru-
šo dvēseļu» iestudējuma, neaiz-
mirstamus, dziļi audzinošus norādīju-
mus deva izcilais padomju skatuves
mākslinieks- V; O. Toporkov<__^l«d Ms
radošajās darba stundās neredzēja vi-
sus Jaunos aktierus. Kad Teātra bied-
rībā vai citur lasa Ievērojamas lekcijas
par meistarības Jautājumiem, tad šādā
sanāksmēs vismazāk redz Jaunos. Iesim
vēl tālāk — Ja mēs šodien ikvienam
Jaunajam aktierim liktu godīgi atbil-
dēt, vai viņš ir izstudējis savas māk-
slas pamatzināšanu krājumu — Staņi-
slavska grāmatu «Aktiera darbs ar
sevi», kura pēc iznākšanas latviešu
valodā tagad pieejama ikvienam, —
tad nez vēl kāds būtu pozitīvo atbilžd
procents. Baidos, vai šādas uzziņas re-
zultāti patiešām neapkaunotu raūsii
aktieru jauno audzi. Negribu pārsteig-
ties, bet fakts, ka daļa Jaunās paau-
dzes maz strādā savas meistarības cel-
šanā, ir jūtams teātru darbā.

Neaizmirsīsim ari tādu novadu kS
aktiera idejiskās un zināšanu pasaules
paplašināšanās, drīves pieredzes uz-
krāšana, Hizskatu izveidošanās. Arī te
daudzi- jaunie vēl strādā ļoti maz. Sai
sakarā gribas atgādināt Staņislavska
sarunu ar aktieri Masaļski lugas «Mā-
sas Zcrar* mēģinājumā, par kuru
stāsta N. Gorčakovs. Pārmetis Masai-
sklm, ka viņš pats nav ieskatījies lite-
ratūrā, nav interesējies par lugu un
laikmetu. Staņislavskls saka: «Jebkura
atbilde no jebkura režisora mutes nekā
nepateiks aktierim, Ja viņš to pats
praktiski nepārbaudīs. Vai nu lomas
tekstā, vai materiālos par lugu un par
laikmetu. Jūs nevīžojat todarīt(Jumir slinkums to darīt) (?) Jo ļaunāk
Jums. Jūsu aktiera dotības J ūsu vietā
nospēlēs šo lomu, bet ne Jūs pats -
mākslinieks un cilvēks » Vai šos va-
dus nevajadzētu pārdomāt, piemēratr,
tādam apdāvinātam aktierim k-jt
Dailes teātra Jauniešu starpā ir H. Lle
plņš un vēl ari citiem?

Se nav skarts Jautājums par to pa
rādu, kādu audzināšanas nozīmē Jauno
aktieru priekšā Jāuzņemas arī režiso-
riem daudzos teātros. Neaizstājami)
darbu šai nozarē velc un mūsu teātru
režisorus atslogo teātra mākslas fakul-
tāte, audzinādama Jaunos māksliniekus
uz tiem meistarības un ideoloģijas pa-
matiem, kādus aktieru mākslā ieviesa
Staņislavskls un kādus neatlaidīgi pra-
sa mūsu padomju dzīve. Tāpēc — J°
augstākā līmeni nobeigt mācības teāt-
ra mākslas fakultātes abiturientu
kursā! Lai jaunie aktieri atstātu fa-
kultāti, rūdīti pret«blāvās rūtiņas» iz-
skaužamo kaitit

t. Runcis



VĒRTĪGA IZRĀDE EERNIEM UN JAUNATNEI
L. Paegles Uguns putna» uzvedums Jaunatnes teātri' Vēl vairāk neka citos republikas

leatros jaunu crtģinallugu trūkumi iz-
jūtams Latvijas PSR Jaunatnes teātrī.
Atskaitot A Sakses romāna «Pret
kalnu » dramatizējuma veiksmīgo Insce-
nējumu , pēdējos gados šā teātra re-
pertuārā nav nevienas, lugas, kas at-
,poguļotu Padomju Latvijas Jauniešu
dzīvi un darbu, viņu ciņu par padomju
uru buržuāziskās iekārtas apstākļos,
virju sasniegumus sociālisma celtnleci-
bc un ciņa par mieru. Tādēļ saprota-
ma un pareiza ir teātra vadības rīcība
blakus citu padomju tautu dramaturgu
fcrblem ar laikmetīgu tematiku re-
ertuara uzņemt latviešu rakstnieku
jUgas, kuras radītas pirms daudziem
gadiem, bet kuru idejiska un māksli-
nieciska nozīme nav zudusi ari tagad.
Tldā kārta Jaunatnes teātrī ar labiem
panākumiem izradīts J. Raiņa «Krauk-
lītis» (1945. g), A. Brigaderes «Prince-
se Gundega un karalis Bru.subārda»
(1947. g.), «Maija un Paija» (1949. g.).
A. Upīša «Laimes lācis» (1918. g.l
Šiem darbiem šogad teātris pievienojis
jaunu — revolucionāra rakstnieka
Leona Paegles pasaku «Uguns putns»,
kura līdz ar toplrmorelzl guvusi
tik pilnīgu un spilgtu uzvedumu.

Tāpat ka L. Paegles dzejai un pro-
zai, nti viņa dramaturģijai latviešu
darba tautas atbrīvošanās cīņās un lat-
viešu revolucionārajā literatūra pieder
Izcila vieta. Un Ja padomju apstākļos
Paegles daiļrade, ieskaitot ari lugas,
atsevišķās grāmatās uņ krājumos Ir
pietiekami Izplatīta, tad republikas
teātri viņa lugām līdz Šim nebija pie-
griezuši vajadzīgo vērību. Ka Sājā
virzienā pagātnes mnntojuma apgūša-
na un mērķtiecīga iedzīvināšana var
dot krietnus pozitīvus rezultātus, lie-
cina L. Paegles «Uguns putna» Jaun-
Inscenējums.

Tas tādēļ, ka «Uguns putna», lai ari
luga sarakstīts pēc pasaku motīviem
un autora revolucionārās idejas tajā
Izteiktas alegoriskos tēlos, spēcīgi Iz-
paužas protests pret apspiedējiem un
atskan aicinājums uz nesaudzīgu ciņu
labākas nākotnei vārdā. Jaunatne,
«Uguns putnu» skatoties, saprot, ka ari
Sija darbā L. Pae-gle skaudri vērsies
pret buržuāziskās Latvijas tautai nai-
dīgo varu un tās balstiem, cīnītāja
Anša tēlā raksturojis jaunieti, kas, pār-
spēļe*visas grūtības, aug spēkā un ap
7.inība, droši tiecas uz savu mērķi,
«lai Jauna taisnība aug vecai pāri»,
lai var «iznīdēt no -zemei visu melno
kraukļu cilti».

L. Paegles pasaku lugā Sis cildenās
idejas un to realizēšana saistās ar

Uguns putnu, kas zelta sprosta ieslo-
dzīts Vara kunga pili, ko apsarga šī
despota visvarenākais kalps — Dzel/s
virs un citi tautas apspiedēja palīgi —
galminieki, feodāli, augļotāji, kuru vi-
dū, savu egoistisko tieksmju vadīti,
lekjūst ari Anša brāļi — Jēkabs un
Miķelis. Vlsul viņus vieno un vada
varas un bagātības kāre, ko Leons
Paegle visai reālistiski parādījis Pār-
valdnieka tēlā (piebilstams, ka autors
to nosaucis par Dzelteno kupri), kas vie-
nādu uzdevumu pilda gan Vara kunga
pilī, gan Anša aklā tēva mājas. Lugas
sižeta risinājumā Pārvaldnieks iezīme
jas par panu viltīgāko, niknāko un
visgrūtāk uzvaramo Anša pretinieku,
kuru tikai lugas pēdēja ainā satriec
l guns putna izstaroto liesmu spēks.

Ansi cīņās pret viņa Ienaidniekiem,
par Uguns putna atbrīvošanu atbalsta
alegoriskie tēli — sirmais Dziesminieks
un Pelēkai* vilks. Pirmais, dziedā-
dams par brīnumdari Uguns putnu,
kuru vajag atbrīvot, lai apspiestajiem
sāktos gaišāka dzīve, pārstāv tautas
masu tk-ibii labākai, taisnīgākai rītdie-
nai. Otrais — pilns naida un niknuma
pret saviem vajātajiem, pārstāv tautas
masu nešaubīgo, skaudro, bet līdz ar
to taisnīgo cīņas slāju, kādas Ansim
sākumā vēl nav, bet kuru viņš iegūst,
rādīdamies grūtībai.

To, ka lugā «Uguns putns» negatī-
vos tēlus autors visumā raksturojis
reālistiski (viņu vidū loti spilgti izda-
lās sulīgi izzīmētie Anša brāli), bet
pozitīvos — alegoriski, viegli izskaid-

rot: tas darīts, lai buržuāziskās Latvi-
jas laikā lugai bulu zināmas publicē-
šanas un izrādīšanas iespējas. Sā ie-
mesla dēj lasītāji un skatītāji šodien
izjūt zināmas grūtības dažu «Uguns
putna» tēlu un notikumu Izpratnē.

l.ai gan «Uguns putnā», kā Jau
pasaku lugā, notikumi risinās nenoteik-
ta laikmeta un nezināmā vietā, tās
sižeta risinājumā un tēlu savstarpējās
attieksmēs visai skaidri izpaužas sociālie
motīvi. Režisori un aktieri tos pienā-
cīgi izcēluši, īpaši reālistiski atveidojot
negatīvo tēlu raksturus, tāpat Izceļot
pozitīvo tēlu dialogos tās vietas, kurās
ļoti spēcīgi un skaidri izsacītas revo-
lucionārās idejas, lai gan lugas mate-
riāls paver gaužām maz Iespēju tām
izpaust ies konkrētā realiitlskā dafblbā.
Tādēļ šo tēlu atveidotājiem grūtfik at-
klāt un pamatot savu pārdzīvojumu un
rīcības cēloņsakarību.

Visvairāk tas sakāms par alegoris-
kajiem tēliem — Uguns putnu (aktrise
I. Bune), Spulgu (aktrise Z. Ozolnlece),
Pelēko vilku (aklierli K Llepiņš). To-
mēr jāatzīst, ka ari šie tēli, īpaši pē-
dējais, skatītājiem kļūst saprotami un
tuvi, kas liecina, ka to raksturošanā
aktieri atraduši pareizās krāsas.

Svarīgā Dziesminieka loma uzticēta
1.atvijas PSR Nopelniem bagātajam
skatuves māksi lnl\'<am, Staļina prēmi-
jas laureātam J. Grantlņam. Sirmo tau-
tas gudrību zinātāju un drošo paudē-
ju, Anša skolotāju un atbalstītāju
visgrūtākajos cīņu brīžos, J. Grantlpš
parāda loti pārliecinoši. Ar lielu lek-

, -tr

sēju spēku aktieris skandē L. Paegles
dzejas vārsmas, kurās ietvertai lugas
galvenās Idejas.

Aktierim J. BoJužam centrālajā —
Anša — lomā tā lzaugšana, rūdīšanās,
Iekšējā pārliecība Jāparāda navien dia-
logos, bet ari darbībā ^ ciņu momentos.
Tas prasa dzljāku Idejisko tēla Izpratni,
nekā aktieris to panācis līdz Slm. Ne-
skatoties uz Anša romantiskajiem sap-
ņiem, viņa varoņdarbu pasakalnlbu, ne-
skatoties uz to, ka viņam palīdz alego-
riskas būtnes, šis tēls savā rakstura un
idejiskā kodolā Ir visnotaļ reālistiski.
Tādēļ viņa atveidošana vairāk Jāpa-
svītro cilvēciskas vienkāršībai sll-
tums, vīrišķīgas stājas nemākslotlba,
cīnītāja iekšējā degsme, kustību no-
svērtība un spriegums valodā. Aktie-
rim Ir visas Iespējas savu tēlojumu
turpmāk vēl vairāk tuvināt Paegles ie-
cerētajam varonim. īpaši tas sakāms
par lugai vidus un noslēguma posmu,
kur Ansim savos pārdzīvojumos un
rīcībā Jāiezīmē Jaunas īpašības, Jaunas
krāsas.

AnSa tēva lomā A. Vāvere izman-
tojis visas iespējas, lai šā tēla pārdzī-
vojumos un izjūtās ietvertu konkrētu
saturu — gan akla cilvēka apro-
bežotību īstenības uztverē, gan patrlar-
chali noskaņota tēva dusmas un mīles-
tību ņz saviem dēliem.

Negatīvo tēlu atveidojumos teātra
kolektīvs konsekventi atturējies no ka-
rlķēšanas, ar to izrādei nodrošinot
augstu māksliniecisko līmeni, Ar vese-

līga humora un samērīgas satīras vil-
cieniem komiski mantrausīgos un
panaivos Anša brāļus labi raksturo ak-
tieri T. Macijevskis (Jēkabs) un V. Ķi-
melis ^Miķelis).

Blakus Anša brāļiem pie izrādes
visspilgtākajiem tēliem Jāpieskaita
aktiera A. Kalniņa atveidotais Pār-
valdnieks.

Režisoru un aktieru kolektīva rūpī-
gā darba rezultātā «Uguns putna» iz-
rāde rit spraigi, izlīdzinātā plūdumā,
līdzsvarotā personāžu grupu un tēlu
saspēlē, kas pilnībā vērojama Vara
kunga pils torņa zāles ainā. Nākoša-
jās divās ainās, kurās notēlota Anša
brāju dzīve un ķildas, nāk neliels
tempa atslābums. Radikāls atrisi-
nājums te būtu atrasts tad, Ja
panāktu abu šo ainu apvienošanu, ko
režisori ar atzīstamām sekmēm Jau iz-
darījuši, piemēram, ar lugas piekto un
sesto ainu. Uzveduma dramatiskais
kāpinājums no. tā tikai iegūtu, bet Iz-
rādes garums mazinātos, Jo tās paš-
reizējais līgums Ievērojami pārsniedz
laiku, kādu var aizņemt normāla Izrā-
de bērniem un Jaunatnei.

«Uguns putna» Inscenējuma kriet-
nos panākumus sekmē arī skatuves ie-
tērps, kostīmi un muziķa.

Skatuves gleznotājs R. Mlķelsons
katrai ainai darinājis vienkāršas, bet
reālistiski izteiksmīgas dekorācijas, ari
atsevišķu tēlu tērpu iecerēs vērojama
svaiga Izdoma. Ilgi atmiņa paliek Anša
tēva dārza skats ar ziedošo zelta ābeli,
tāpat aina pie krustceļiem.

Latvijas PSR Nopelniem bagātais
mākslas darbinieks N. Grinfelds
«Uguns putnam» komponējis iejūtīgu,
svaigām, spirgtām melodijām bagātu
muziķu, kurā romantiski liegas skaņās
visnotaļ cieši savijas ar drosmīgiem
cīņas trauksmes akordiem. Par člk mū-
zikai atsevišķos gadļļumos nākas rak-
sturot ne vien lugas saturu vispār, bet
arī galvenos tēlus, šajos raksturojumos
varēja būt vairāk dažādības.

L, Paegles dzejas idejlikums un
spēks Padomju Latvijas darbaļaudīm
tuvs un dārgi. Tas izmanāms arī visā
«Uguns putna» izrādē, padarot šo
uzvedumu par vienu no vērtīgākajiem
Jaunatnes teātra repertuārā. Jādomā,
ka L. Paegles māksla, kas pēc gadu
desmitiem, ierunādamās skatuves tēlos,
atkal no Jauna piesaistījusi skatītāju
uzmanību, rosinās Padomju Latvijas
dramaturgus nolīdzināt savu Jau pārāk
Ieilgušo parādu jaunatnei un tās teāt-
rim.

Meinhards Rudzitls

MUZIKA UN KAKOFONIJA
Daudzpusīga ir padomju tautas kul-

tūra. Miljoniem cilvēku iesaistījušies
zinātnes, literatūras, mākslas dzīvē.
Muziķa Iesakņojusies visplašāko masu
sadzīvē.

Cik augstu pacēlies mūsu tautas
muzikas kulturas līmenis!

Ar lielu interesi es vienmēr klau-
sos uz darbaļaužu ierosmi sastādītos
radio koncertus: kas un kādus skan
darbus pieprasa.

Nosauc vārdā kolchoznieku no tālas
un vēl nesenā pagātnē tumšas sā-
džas. Viņš vēlas noklausīties Čaikov-
ska ceturto simfoniju ...

Diriģēdams orķestri, kurš ieskaņoja
šo nemirstīgo skaņdarbu, es domās
redzēju savā priekšā Dzimtenes bez-
galīgos laukus, sudrabainos bērzus,
debesu zllgml, mūsu diženās brīvā.*
tautas radošā darba patosu. Viegli un
brīvi plūda ģeniālā krievu komponista
liegā un varenā melodija.

Mūsu zemes darbaļaudis mīl kla-
sisko un tautas muziķu, padomju
komponistu darbus, skaistas dziesmas.
Zemnieki un agronomi, strādnieki un
Inženieri, studenti un profesori, ka-
reivji un virsnieki — visos Iedzīvo-

tāju slāņos vērojam muzikas Izpratni,
labu gaumi un dziļu interesi par mu-
zikas kulturas dārgumu krājumiem.
Mūsu teātri, klubi, koncertzāles, radio
cenšas apmierināt padomju klausītāju
un skatītāju augstās prasības. Kom-
ponisti strādā pie darbiem, kas atspo
ģuļo mūsu laikmeta diženumu.

Gluži cits stāvoklis vērojams kapi-
tālistiskajās valstīs un vispirms Ame-
rikas Savienotajās Valstīs.

Divas pasaules — divi pretēji vir-
nlenl muzikas mākslā. Sociālisma
pasaulē — augsti idejiskas, reālistis-
kas, tautiskuma, melodiska skaistuma
caurstrāvotas mūzikas apliecinājums;
Imperiālisma pasaulē — beridejiskums,
izkropļojums, tukšums. formālisms,
dekadence un pāremalcinātiba.

«Buržuāzijas vēsture ir vēsture par
tās grimšanu gara nabadzībā», — rak-
stīja A. M. Gorkijs. Buržuāzijas grim-
šana gara nabadzībā izpaužas ari mū-
zikā.

Buržuāziskās kulturas tagadējie ideo-
logi ārkārtīgi bīstas reālismu mūzikā.
Viņi nostājas pret muzikas daiļrades
idejiskumu, pret muzikas tautiskumu.
Amerikas Savienotajās Valstīs un no
tām atkarīgajās zemēs sludina un dažā-
diem līdzekļiem propagandē lozungus
«māksla mākslas dēļ» un «mākslas
neatkarība no sabiedriskās dzīves».

Formaliriiska, prettautiska muziķa ir
organiski sveša masām.

«Tādas mūzikas raksturīgas pazīmes
Ir klasiskās muzikas pamatprincipu
noliegšana, atonalltates, dlsonances un
disharmonijas sludināšana, kuras it kā
paužot «progresu» un «Jauninājumus»
muzikas formu attīstībā, atteikšanās no
tādiem svarīgākajiem skaņdarba pama-
tiem, kāda ir melodija, aizraušanās ar
juceklīgiem, nelropatisklem skaņu sa-
vienojumiem, kas muziķu pārvērš ka-
kofenijā, ciiaotiskā skaņu sablīvēju-
mā» , — norādīts VK(b)P CK lēmumā
par muziķu.

Buržuāziskie teorētiķi par visu vei-

du zinātnes, mākslas un, konkrēti, mu-
zikas metodoloģisko pamatu Izvirza
ideālismu un mistiku.

Amerikāņu komponists un muzikālā
modernisma teorētiķis Verdžils Tom-
sens apgalvo, ka modernās mūzikas
mākslas lielākais sasniegums esot tādi
muzikas virzieni kā atonalisms un tam
radniecīgais neoklasicisms.

Mūzikas atonalā sistēma atsakās no
īftenibas izziņas un izpausmes. To-
nalitāti un saskaņu, kā muzikas
dabisko pamatu, tā noliedz, neat-

zīst gadsimtos Izstrādātās muzikāli
estētiskās normas, atvieto tās ar tā
saukto «kompozīcijas technikas divpad
smlt toņu sistēmu»*

Sis sistēmas autori deklarē, ka mū-
zikai neesot jāpauž tautas vai atseviš-
ķa cilvēka idejas. Jūtas, centieni. Sa
skaņā ar viņu vārdiem, muzikas daiļ-
rade esot «brīva formu rotāja» un
komponistu prakse tā reducējas uz
479.001.600 Iespējamām chromatiskās
gammas divpadsmit pustoņu saskaņāaļ,
kombinācijām un pārvietojumiem, kā
tas izrēķināts pēc algebras likumiem,
Tāds Ir Jaunākās modernlstiskās muzi-
kas teorijas augstākais atklājums.

Amerikas Savienoto Valstu valdoša-
jai šķirai tas ir īsti pa prātam. Tad
nu beidzot Izgudrota muziķa, kurai
nav nekā kopīga ar tautu, ar atbrīvo
šanās Idejām, ar sabiedrisko dzīvi, ar
mesu reālo dzīves veidu, ar nacionāla-
jām tradīcijām, ar cilvēka garīgo pa-
sauli.

Uz tiem pašiem reakcionārajiem pa-
matiem balstās neoklasicisma formalis-
liskā skaņradīšarta. Arī šis virziens no
liedz mūzikas darba Idejisko saturu.
Izmantodams senas klasiskas muzikas
formas, neoklasicisms atņem tām Jeb-
kādu Jēgu un Iespīlē šais formās Ju-
ceklīgus, kakofonlskus skaņu sablīvē-
jumus. Klasiskās muzikas stingrās po-
lifoniskās sistēmas vietā amerikāņu
komponisti anarehistiski kombinē vis-
dažādākā. * melodiskās līnijas, kurās
vienlaicīgi ietvertas vairākas tonallt.
Ies, tā radot neaprakstāmu skaņu
chaosu un sajukumu. Tāda ir amerlka
ņu neklasiskās kakofonijas virtuve.

Atonalisma pamatlicējs ir bijušais
austrietis, bet vēlāk amerikānis Ar-
nolds šenberg?. Bet par neoklasicisma
ciltstēvu uzskata bijušo krievu, kurš
vēlāk kļuva par francūzi, bet pēc tam
par amerikāni, Igoru Stravinski. Stra-
vinskls ir vecs, pārliecināts formālisma
meistars, dekadents un pagrimuma
paudējs. Viņa daiļradi saindē misti-
cisms un ideālisma un katolicisma kai-
tīgās ietekmes. Nav Jābrīnās, ka šo
«Jauno» virzienu dibinātāju Jaunradē

skaidri saskatāms bezdzimtenes kosmo-
polītisma zīmogs.

Neoklaslķu sekotāji, kuri darbojas
mazajās formās, pārstrādā par fokstro*
tiem un rumbām Bēthovena. Mocarta,
Čaikovska darbu melodijas. Tādā kār-
tā muzikas mākslas klasiskās tradīcijas
kļuvušas par mēra sajūtu zaudējušo
veikalnieku ņirgāšanās objektu.

Bēdīgi slavenais «amerikāniskais
dzīves veids» nav spējis radīt nacionā-
lu, patiesi māksliniecisku un dzejisku
operas vai baleta dramaturģiju un
kompozīciju. Nav nejaušība, ka pa-
saules muzikas kulturas izcilo klasiķu
galerijā nav neviena amerikāņu vārda.

Neatkarības ciņu laikmeta Ameri-
ka bija talantīgi komponisti — Hop-
kinss, Fosters, Mak-Dauels, — bet vā-
lāk viņu vietā stājās buržuāziskie for-
mai Īsti. Pēdējos gadu desmitos uz vi-
sām zemēm plaši eksportēta amerikāņu
džeza muziķa. Tāda veida muzikas ga-
rīgo nabadzību un amoraliskumu savā
rakstā «Par muziķu resnajiem» izsme-
joši raksturojis A. M. Gorkijs.

Moderna amerikāņu muziķa ir spilgts
valdošās šķiras kulturas sairuma tzpau- *
dūms, kad, kā to teicis Gorkijs, reali-
zējas pāreja «no menueta skaistuma un
valša dzīvās kvēles uz čarlstona kramp-
ju iezīmētā fokstrota cinismu, no Mo-
carta un Bēthovena uz nēģeru džezu,
kuri laikam slepus smīn, vērodami, kā
viņu baltie valdītāji attīstās par mežo-
ņiem, no kuriem Amerikas nēģeri aiz-
gājuši un aiziet arvien tālāk.»

Pie reizes Jāsaka, ka tagadējai ame-
rikāņu džeza mūzikai vairs nav nekā
kopīga ar nēģeru tautas kultūru. Ame-
rikas nēģeru tautas daiļrade ir labā-
kais, kas tagad atrodams Amerikas Sa-
vienoto Valstu tautu muzikas vērtību
vidū. Amerikas labākie Izpildītāji vo-
kālisti — Pols Robsons, Marlēna An-
dersone, Elabela Devlsa, Bcslja Smite,
Rolands Helss — Ir nākuši no nēģeru
tautas. Ar viņiem pamatoti lepojas visa
amerikāņu tauta.

Lai cik dīvaini tas šķiet, taču šai
lielajā aizokeāna valsti gandrīz nav
operas teātru. Operas teātra nav ASV

galvaspilsētā Vašingtona (Jo Balta na-
ma iemītniekus, redzams, apmierina
vienīgi ieroču žvadzlnāšanas muziķa),
nav iešu miljonu pilsētā Clkago, nav
Bostonā, nav Sanfrancisko, nemaz
nerunājot par mazākām pilsētām. Visā
valstī ir viens vienīgs operas teātris —
Ņujorkas Metropolitēna opera. Bet ari
tas tik tikko velk dzīvību un ša tā
darbojas tikai 5 mēnešus gadā. Te uz-
ved vecai klasiskas operas, galveno-
kārt itāļu un vācu, kurās parasti uz-
stājas ' no okeānu viņas puses atbrau-
kuši ārzemju mākslinieki. Chroniska
deficīta rezultāta visai bieži paceļas
Jautājums par šā teātra slēgšanu. Vie-
nīgi miljonaru-mecenatu ziedojumi Ir
tās glābjošās kampara Injekcijas, kas
saglabā tā dziestošo pulsu.

Lai apmierinātu skatītāju mākslinie-
ciskās prasības, nelabojamie biznesme-
ņi radījuši sava veida «atvletotājui»
operai un baleta mākslai. Tos ameri-
kāņiem pasniedz mazliet dīvainās for-
mās. Tā Holivuda izlaiž filmas, kurās
skatītājs vienā pašā reizē Iepazīstas ar
vairākām dažādu tautu un laikmetu
komponistu operām. Kaut ko līdzīgu
skatītājiem sniedz ari ASV teātri. Na-
dzīgi impresāriji un aizdomīgi veikal-
nleki-režlsorl vienā vakarā rāda nevis
vienas operas četrus cēlienus, bet čet-
ras dažādas operas, katru no tām saīsi-
not Un ležņaudzot vienā Cēlienā. Rāda
ari ultramodernas amerikāņu operas —
dīvainus pēdējā laika ražojumus.

Uz Brodvejas skatuvēm un dažādās
muzikas zālēs operas mākslas surogāti
Izplatījušies diezgan pamatīgi. Kas tad
ir šis tā sauktās modernās amerikāņu
operas, kuras plaši reklamē un kaj
sapulcina pārpildītas zāles komerciāla-
jos teātra uzņēmumos?

Amerlka pašlaik darbojas vesela fa-
langa modernistiskā virziena kompo-
nistu —? Importētu un pašu mājās au-
dzētu. So komponistu pārstāvētajām
muzikas skolām ir dažnedažādi skaļi
nosaukumi: ekspresionisms, dadaisms,
neoprimitivlsms, urbanlsms, neoroman-
tlsms, neokatoliclsms, «sitēji» uti. Bet

Turplnajum» I. lapa» puti

Citās Padomju republikās
A. M. GORKIJA ATCERE

Sakarā ar padomju literatūras pa-
matlicēja A. M. Gorkija dzimšanas
84. gadadienu, lielā rakstnieka Atceres
sarīkojumi notika Maskavā, A. M. Gor-
kija vārda nosauktajā Pasaules litera-
tūras institūtā un Zinātnieku namā,
Ļeņingradfi, Kultūras pilī, tāpat citas
padomju Dzimtenes pilsētās un lauku
rajonu centros.

Atzīmējot M. Gorkija dzimšanai die-
nu, Maskavas, Ļeņingradas un citos
teātros notika viņa lugu izrādes.

Valsts daiļliteratūras Izdevniecība
šogad laiž klajā virkni M. Gorkija
darbu («Artamonovu uzņēmums» u. c).
ka ari atsevišķus viņa stāstu krājumus.
Tuvākā laikā iznāk 17. sējums no
M. Gorkija rakstu 30 sējumu plaša Iz
devuma.

APSPRIEŽ ARMĒŅU
DRAMATURĢIJAS UZDEVUMUS

Erevanā noslēdzies Armēnijas Pa-
domju rakstnieku savienības valdes pa-
plašinātais plēnums, kas bija veltīts
armēņu dramaturģijas attīstības problē-
mām, par kurām referēja RS sekretāra
G. Ter-Grlgorjans.

Plēnums atzīmēja, ka, neskatoties uz
zināmiem sasniegumiem, laikmetīga
armēņu dramaturģija arvien vēl atpa-
liek no dzīves prasībām. Tā dalībnieki
kritizēja Armēnijas PSR MP Mākslas
lietu pārvaldes un republikas RS Val-
des darbību, kas maz sekmē dramatur-
ģijas uzplaukumu. Runātāji Izteica pa-
matotus pārmetumus teātra kritikai,
kura nereti dramaturgus dezorlente.

GATAVO IGAUŅU DZEJAS
ANTOLOĢIJU

Igaunijas PSR Zinātņu akadēmijas
Valodas un literatūrai institūts un
Valsts literatūras muzeja rokrakstu no-
daļa savākuši plašu materiālu igauņu
dzejas antoloģijas pirmajam lējumam.
Tas aptvers Igauņu dzejas plrmsāku
mus un atspoguļos labāko, ko devuši
tā laika progresīvie dzejnieki.

Marta vidu Igaunijas Padomju rakst
nieku savienība notika antoloģijai sa-
vākto materiālu iztirzāšana, kura pie-
dalījās D. Varandl, E. Segels, O. Ur
garls, L. Raudi, M. Lepiks u. c.

Izskatot savāktos materiālus, ap-
spriedes dalībnieki izteica dažus būtis-
kus priekšlikumus un papildinājumus.
Sevišķi norādīja uz nepieciešamību
ievietot antoloģijā komentārus.



MIERA SPĒKU SKATE
Nezinu, vai iespējama vēl

iespaidīgāka miera un tautu
draudzības spēku demonstrā-
cija kā tie neaizmirstamie
notikumi, kuru lieciniece biju
pagājušā gada augustā Vis-
pasaules demokrātiskās Jau-
natnes festivālā Berlīnē. Lep-
nums un līksme pildīja sirdi,
redzot, cik granitcieta ir visu
pasaules tautu gatavība cīnī-
ties par mieru un brālīgu sa-
darbību tautu starpā.

Tagad katram padomju cil-
vēkam dota izdevība ielūko-
ties festivāla notikumos, re-
dzēt 104 zemju jaunatnes pār-
stāvjus draudzīgā' saimē ap-
liecinām uzticību miera lietai.
Uz padomju zemes ekrāniem
laista klajā Berlīnes festivā-
lam veltītā krāsainā dokumen-
tālā filma «Mēs — par mie-
ru!». Protams, nevar prasīt,
lai filma dotu pilnīgu ainu
par tik liela mēroga sarīko-
jumu, kāds bija Berlīnes fes-
tivāls. Taču jāatzīst, ka pa-
nākts ļoti daudz. Filmas
radītājiem izdevies parādīt festivāla
grandiozitāti, lielo idejisko pacilātību,
emociju spraigumu, kas valdīja fes-
tivālā.

Filmas «Mēs — par mieru!» radītā
ju lielākais sasniegums ir tas, ka viņi
nevis centušies dot maksimāli pilnīgu
dokumentālu, chronikalu pārskatu
par festivāla gaitu, bet gan uz
festivāla materiāla pamata radījuši
viengabalainu, patstāvīgu, cildena ide-
Jiskuma piesātinātu kinematogrāfijas
meistardarbu.

Filma aizrauj skatītāju jau ar pir-
majiem kadriem. Gleznainas ainavas
rāda mierīgu jaunrades darbu padomju
zemē, tautas demokrātijas valstīs. Cil-
vēki ceļ savu dzīvi, savu nākotni. Bet,
lūk, pretstats. Bumbu sprādzieni, lies-
mas, nogalināti «bērni un sievietes.
Amerikāņu imperiālisti dara savus
asinsdarbus Korejā.

Tautas to zina. Visās pasaules ma-
lās aug augumā starptautiskā miera
kustība. Pāri kontinentiem un okeā-
niem pārlido ziņa. ka 1951. gada
augustā Berlīnē notiks Trešais Vispa-
saules demokrātiskās jaunatnes festi-
vāls. Sī ziņa rada Jaunus miera kustī-
bas - uzplūdus. Visdažādāko tautu Jau-
natnes pārstāvji pošas uz Berlīni. No
pilsētas uz pilsētu, pāri klajumiem un
kalnu grēdām steidz miera stafetes,
visur nesdamas līdz lepnu un srlngru
apliecinājumu: neviens godīgs jaunietis
nevēlas karot, neviens no viņiem ne-
ņems rokās šauteni, lai ietu kaujā
amerikāņu miljonāru iegribu dēļ! ..

Demokrātiskā jaunatne gatava uz
citu kauju, uz drosmīgu, neatlaidīgu

ciņu par mieru, par dzīvi. Daudziem
kapitālistiskās pasaules Jauniešiem
ceļš uz Berlīnes festivālu ir šāda īsta
kauja par mieru.

Līksmi, organizēti uz festivālu do-
das Padomju Savienības un tautas de-
mokrātijas valstu jaunieši. Miera cīņas
dziesmām skanot, viņi steidz tikties ar
citu zemju Jaunatni, pastāstīt par savu
skaisto dzīvi, radošo darbu, iedvesmot
kapitālisma jūgā smokošos Jaunekļus
un Jaunavas uz pretestību imperiālistu
vardarbībai, uz ciņu par brīvību un
demokrātiju.

Zīmīgi ir kadri, kas rāda Berlīnes
gatavošanos festivālam. Berlīnes demo-
krātiskajā daļā verd strauja, rosmes
pilna dzīve. Fašisma fiziskās un garīgās
važas nokratījusi tauta atjauno savu
dzimto pilsētu. Drupu vietā paceļas
jauni nami, parki, varenas sabiedris-
kas celtnes. Apbrīnojami ātros tempos
uzcelts milzīgais Valtera Ulbrichta
vārdā nosauktais stadions. Ikviens de-
mokrātiskās Berlīnes iedzīvotājs sagai-
da festivāla dalībniekus kā dārgus
ciemiņus.

Blakus šiem sparīga celtniecības pa-
tosa apgarotajiem kadriem baigi un
draudoši liekas skati, kas parāda dzīvi
amerikāņu sektorā. Bezdarba, bads, pa-
nīkums un drudžaina gatavošanās jau-
nam karam. Bezgala grūts liktenis pie-
meklējis tautas, kuras nonākušas ame-
rikāņu imperiālisma verdzībā.

Ļotf spēcīgas filmā ir masu ainas,
kas parāda festivāla atklāšanu, norisi,
grandiozās demonstrācijas. Te patie-
šām uzskatāmi redzams, ka nav pasau-
lē varenāka spēka par tautu miera

gribu, kvēlo apņēmību pacelt
visā pasaulē demokrātijas uz-
varas karogu. Un tāpat kā
festivālā, ari filmā pašas aiz-
kustinošākās epizodes ir tās,
kas parāda, ka viscildenākais
vārds katram godīgam Jaunie-
tim, lai kādā valodā viņš ru-
nātu un kāda ādas krāsa vi-
ņam būtu, ir progresivās cil-
vēces diženā vadoņa, miera
cīņas karognesēja biedra
Staļina vārds.

Filmā ir arī daudz citu
dziļi saviļņojošu epizodu. De-
mokrātiskās jaunatnes savstar-
pējā solidaritāte. sirsnīgā
draudzība, ko rūdījusi kopī-
gā miera ciņa, skaisti izpau-

žas, piemēram, brīdī, kad ko-

rejiešu Jauneklis apskauj un
mierina angļu meiteni, kuras
brālis gājis bojā amerikāņu
imperiālistu kara dēkās Kore-
jā. Tāda dziļi simboliska Jēga
ir arī epizodei, kas rāda fran-
ču un vjetnamiešu delegāciju
sastapšanos. Līdzīgu epizodu
šai filmā ir daudz.

Filma «Mēs — par mieru!» Ir nozī-

mīgs Padomju Savienības. un Vācijas
Demokrātiskās Republikas dokumentā-
lās kinematogrāfijas sasniegums. Vlsl
filmas veidotāji te demonstrējuši aug-
stu meistarību. Tieši tāpēc šķiet, ka
nav izmantotas visas iespējas. Materiā-
la izkārtojums filmā dažuvtet varēja
kļūt vēl mērķtiecīgāks. Gribētos, pie-
mēram, lai masu skatu vidū reljefāk
iezīmētos atsevišķām delegācijām, arī
atsevišķiem festivāla dalībniekiem vel-
tītās epizodes. Pārāk saraustīti, frag-
mentāri parādīti mākslinieciskie priekš-
nesumi un sporta sacensības. Sis visu-
mā teicamās filmas visnopietnākais trū-
kums, manuprāt, ir tas, ka nepietiekami
dziļi un plaši parādīta tā mīlestība un
uzmanība, ko padomjudelegācijai veltlja berlinleši un festivāla dalībnieki.
Ik uz soļa mēs redzējām, ka uz pa-
domju jauniešiem te raugās ka uz vi-
sas pasaules darbaļaužu Tēvzemes sūt-
ņiem, uz cilvēces Jaunības zemes
pārstāvjiem.

Filmas idejisko un māksliniecisko
spēku lieliski tej I. Dunajevska muzi-
ķa gan kontrastēdama, gan sakļauda-
mas ar festivālā atskaņotajām dzies-
mām. Kā vadmotīvs filmas mūzikai
viļas cauri «Demokrātiskās Jaunatnes
himna».

Filma «Mēs — par mieru!» ir no-
pietns Ieguldījums tautu cīņā par
mieru. Padomju zemē, tautas demokrā-
tijas valstis, un visā pārējā pasaulē tā
paudīs miera aizstāvju rindu varenību,
mudinās un iedvesmos vi?us godīgos
cilvēkus cīnīties par mieru un demo-
krātiju. Dzidra Jansone
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MUZIKA UN KAKOFONIJA

Turpinājumi ne 8. lapai put**

nav Jādomā, ka starp tām ir kaut cik
nozīmīga principiāla un idejiska atšķi-
rība. Tās trokšņaini konkurē savā star-
pā, taču viegli pāriet no vienām pozī-
cijām citās un īstenībā pārstāv vienīgi
dažādus buržuāziskā sairuma — mo-
dernisma un dekadences — paveidus.

Pēckara gados parādījusies Džian-
karlo Menoti opera «Medijs», ko ame-
rikāņu prese sagaidīja ar sajūsmas pil-
nām recenzijām. Tā ir kompozīcija par
gangsteru tēmām, «šausmu opera». Te
fr raibu raibie personāži un notikumi:
vecene - medijs, kurlmēmais, spiri-
tiski seansi, aizkāpa dzīve, mīlestības
romāns starp kurlmēmo un medija mei-
tu, šāvieni, slepkavība, nāve epilepsijas
lēkmē. Tas viss notiek surdinētu čellu,
disonējošu vijoļu, drausmi šķindošu
šķīvju, tantama dimdoņas muzikālajā
pavadījumā.

Ar lieliem komerciāliem panākumiem
uzved Salvadora Dali baletu «Bezprā-
tīgais Tristans». Kā teicis pats kompo-
nists, te «cilvēku tēlos iemiesoti izvir-
tuši un traģiski zirnekļi, kuru mātītes
pēc mīlestības sakara aprij tēviņus».
Ne mazākus panākumus Brodvejas te-
atrlšos gūst Bendžamina Britena reli-
ģiozi pornogrāfiskā opera «Lukrecijas
izvarošana*, kurā naturalistlskas ainas
pavada formalistiskas kakofonijas un
gregoriāņu korāļu maisījums.

Līdzīgs raksturojums pilnā mērā pie-
mērojams tādām/ uz amerikāņu skatu-
vēm izrādītām operām kā Albana Ber-
ga «Voceks», kur alsoluti nav melodi-
jas un dziedājuma, vai Hindemita
«Sieviešu slepkava», kur nav nekādu
emociju un arī ne kripatiņas vesela
saprāta.

Bezjēdzības un J uceklības ziņā ar
iepriekš minēto komponistu operu jaun-
radi konkurē amerikāņu komponistu
Edgara Vereza un Džona Keldža sim-
fonijas, pareizāk sakot, kakofonijas.
Vereza trumpis ir oriģinalitāte: viņa
simfonisko poēmu «Jonizācija» izpilda
vienīgi. . . sitamie instrumenti; viņš ir
modernistiskā «sitēju» virziena piekri-
tējs.

Apmēram pirms gadsimta Markss
rakstīja, ka kapitālistiskā ražošana naidī-
ga dažām garīgās ražošanas nozarēm,
piemēram, mākslai un dzejai. Tagad, ka-
pitālisma vispārējās krīzes un trūdēša.
nas laikmetā, muziķa imperiālisma ze-
mēs sasniegusi garīgās izdzimšanas ga-
lējās robežas. Nav nejaušība, ka ame-
rikāņu komponista vidū tik plašu po-
pularitāti iemantojusi bēdīgi slavenā
muzikas kompozīcijas sistēma, ko laidis
klajā mākslas biznesmens Josefs Silin-
gers. Tas ir pēc atonallstu metodes iz-
rēķinātu «muzikālu struktūru» krā-
jums, te uzskaitīti gatavi bloki, kurus
pēc tam samontē veselā celtnē. Izman-
todami šo špikeri, modernisti tad ari
sastāda muziķu džeziem vai Brodvejas
teātriem.

Muziķa Amerikā ir bizness. Jebkuru
koncertu, teātra izrādi organizē privāti
antreprenierl, privātas firmas, kas no-
līgst māksliniekus, taisa reklāmu, uz-
pērk recenzentus.

Grūti, ļoti grūti godīgiem, progresī-
viem muziķiem strādāt «amerikāņu
dzīves veida» apstākļos. Kā gaišs sap-
nis viņiem ir brīvā, pilnasinīgā mūzi-
kas dzīve Padomju Savienībā.

*
Divas pasaules — divi pretēji vir-

zieni mūzikā. Der padomāt par šā fakta

dziļāko Jēgu. Kurp tad ved šie pretējie
virzieni?

Sociālisma un tautas demokrātijas
pasaulē muziķa-aicināta darīt cilvēkus
garīgi bagātākus, sagādāt viņiem prie-
ku un estētisku apmierinājumu, iedves,
mot viņus uz diženiem varonīgiem
darbiem jaunas skaistas pasaules celt-
niecībā. Muziķa sociālisma nometnē ir
dzīves un jaunrades muziķa.

Imperiālisma nometnē un no tā at-
karīgajās zemēs muziķa dara cilvēkus
garīgi nabadzīgākus, te muziķa aicinā-
ta iznīdēt no cilvēku sirdīm skaistuma
izjutu, humānismu, cēlumu, brīvības
centienus, nonāvēt cildenas idejas, sa-
gatavot cilvēkus lielgabala gaļas lomai,
slepkavu, benžu un slepkavību vienal-
dzīgu liecinieku Jomai. Muziķa Impe-
riālisma nometnē ir nāves un iznīcības
muziķa.

Kāds amerikāņu zinātnieks Ameri-
kas Savienotajās Valstis izvērsto gata-
vošanos bakterioloģiskajam karam (ko
viņi tagad Jau uzsākuši Korejā un Ķīnā)
zīmīgi nosaucis par «ačgārnu medicī-
nu»,' jo medicīna, kuras uzdevums sar-
gāt cilvēces veselību, šobrīd Amerikā
pārvērsta par zinātni cilvēku masveida
iznicināšanai. Amerikāņu moderno mu-
ziķu ari var saukt par «ačgārnu muzi-
ķu» . Bezsatura modernistiskajai kako-
fonijai, kā redzam, ir noteikta sociālā
Jēga. Šādas muzikas uzdevums — būt
par vienu no kara Ideoloģiskās sagata-
vošanas veidtem.

Jaunrades un līksma darba patosa
apgarotā padomju progresīvā māksla
ir labākā pasaulē; tā cenšas kļūt un
kļūs par Staļina laikmeta cienīgu
mākslu.

(Pēc PSRS Tautas mākslinieka
N. Golovanova raksta žurnālā
«Znamja» 1952. g. 3. num.)

PIRMIZRĀDES RĪGAS TEĀTROS

Augšā skats no N. Gogoļa «Mirušo dvēseļu» dramatizējuma izrādes Dallt$
teātrī. Attēla: H. Vazdlks (Cičlkovs) un Emīlija Bērziņa (Korobočka). Apakša
skats no H. Fasta romāna «Brīvības ceļš» dramatizējuma izrādes .Jaunatnes
teātri. Attēla: R. Svecova (Retele Džeksone). C. Michņeviēs (Abners Selts^
A. Astrovs (DŽefs Džeksons), R. Dambrāns (Gldeons Džeksons).

V. Lavrentjeva uzņ*

ŠONEDĒĻ
Šodien Konservatorijas zālē kamer-

mūzikas vakars, veltīts Subērta un
Griga skaņdarbiem. Piedalās .1. Ķepī-
tts (klavieres), G. Brachmanis (vijole),
H. Zlverts (alts), J. Tīšs (čello),
A. Rozenbergs (kontrabass) un Operas
un baleta teātra solisti E. Volšteine un
A. Vanags. Sākums pīkst. 17.

° LVU aulā Jāņa Ivanova darbiem
veltīts autora koncerts. Piedalās Radlo-
komitejas simfoniskais orķestris. Diri-
ģents LPSR Nopelniem bagātais māk-
slas darbinieks L. Vlgners. .Solisti
L. Rubene un G. Bertovskis. Autora
paskaidrojumi. A. Darkevica ievad-
vārdi. Pēc koncerta pārrunas ar klau-
sītājiem. Sākums pīkst. 19.

° Apgabala virsnieku namā Staļina
prēmijas laureāta M Aleksandroviča
koncerts. Sākums pīkst. 20 3o.

Šodien un 31. marta Filharmonijas
zālē Vissavienības Radlokomitejas so-
lista M. Mlchallova padomju dziesmu
koncerti. Sākums pīkst. 20, 30.

31. martā Latvijas Padomju māk-
slinieku savienībā gleznotāju sekcijas
sanāksme. Sākums pīkst. 19.

1. aprīlī Filharmonijas zālē simfo-
niskais koncerts. Piedalās Radlokomi-
tejas simfoniskais orķestris, apvienotais
Valsts un Radiokomitejas koris. Diri-
ģents L. Vīgners. Solisti LPSR Nopel-
niem bagātie mākslinieki A. Vijuma-
nts, A. Ludiņa un Operas un baleta teāt-
ra solisti A. Klinka un O. Petrovskis.
Programa Bēthovena h. un 9. simfo-
nija. Sākums pīkst. 20.

I., 2. un .1. aprīli Filharmonijas zālā
Maskavas dzelzceļnieku centrālā mma
akrobatiskā ansambļa viesizrādes. Sā-
kums pīkst. 20.30.

2. aprīlī Latvijas Padomju māk-
slinieku savienībā tēlnieku sekcijas sa-
nāksme. Sākums pīkst. 17.

, ? Latvijas Valsta Izdevniecības zāli
Latvijas Padomju rakstnieku savlehjj
bas tulkotāju sekcijas sanāksme!'
P. Antokoļska referāts par daiļliterar
turas tulkošanas Jautājumiem. Sāf
kūms pīkst. 19.

A. aprīlī Latvijas Padomju māksli-
nieku savienībā grafiķu sekcijas sa-
nāksme. Sākums pīkst. 18.

JAUNAS GRĀMATAS -
Latvijas Valsts izdevniecības ap*āda ienākušas šāda* ļaunas erāmatas:Boriss

K u ņ a ļ e v s. Juunlba
sauc. Dzejas. Mākslinieka A. .lēģera
vāks. 48 Ipp. Maksā 1 rubli _$ kap.

J. Poruks. Kauja pie Knlpskas.
Ilustrējis A. Dlmiņš. 32 Ipp. Maksā
85 kap

J. Rainis. Dzejas bērniem. (Krie-
vu valodā) Tulkojusi M. Zamachov-
ska. Mākslinieks K. Frelmanis. F. Pau-

Jukas vāks. 87 ipp. Maksā 2 rubļi
60 kap.

Bruno Saulīti s. Draugu pul-
ka. Poēma. Ilustrējis O. Ābols. E. Bau-
zes vāks. 6-1 Ipp. Maksā 2 rubļi.

G. Fjodorovs. Mežs skan. Tul-
kojusi V. Vikane. 36 Ipp. Maksā
1 rubli.

Folkloras teicēja Lība Henzele
21. martā Sigulda mirusi pazīstamā

latviešu folkloras teicēja Llha HENZK-
LE, no kuras LPSR Zinātņu akademi
Jas Etnogrāfijas un folkloras Institū-
ta darbinieki uzrakstījuši pāri par .'300
folkloras vienību, tai skaitā daudz līdz
šim nepazīstamu tautas dziesmu melo-
diju, Ipatu ganu un darba dziesmu.

Padomju laikā Lība Henzele sekml-
gl mēģinājusi radīt ari Jaunas padom-
ju dziesmas, no kurām dažas iespiestas

- ?? «B

Etnogrāfijas un folkloras institūti
izdotajā «Latviešu padomju folkloras*
Izlases krājumā. Ar savām dziesmām
Lība Henzele vairākas reizes uzstājur
sies Siguldā un Rīgā tautas daiļrade?
koncertos un zinātniskajās folkloristi
konferencēs. a u.xmm ,

, LPSR Zinātņu akadēmijas
Etnogrāfijas un folkloras
Institūta darbinieku kolektivs
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